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PARTI E FUNZIONI

Corpo macchina
. Piatto di bloccaggio ciotola
. Prese d’aria
Testa del motore
. Albero di innesto
Manopola
Leva di sbloccaggio

1.
2.
3.
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8.2.

B OWONN-=

Ciotola

Coperchio anti-schizzo
Utensili

Frusta a filo

Gancio impastatore
Frusta piatta

Innesto accessori

Vite di fissaggio
Coperchio innesto

autorizzati.

La macchina é predisposta all’inserimento di ulteriori set di accessori (ed es. sminuzzature, affetta-
trice, macina-carne, set pasta) che possono essere acquistati negli stessi negozi e presso i centri

INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto:
avete scelto un apparecchio efficiente, in gra-
do di fornire prestazioni di alto livello.

Se le istruzioni per I'uso corretto dell’appa-
recchio non sono rispettate, il produttore non
sara responsabile degli eventuali danni che
ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare riferimen-
to a modelli diversi: ogni differenza e individuata in
modo chiaro.

INFORMAZIONI IMPORTANTI
SULLA SICUREZZA .

Quando utilizzate apparecchi elettrici, € necessario
che rispettiate sempre alcune precauzioni fondamen-
tali, comprese le seguenti:

« Non lasciate l'apparecchio in
funzione senza sorveglianza.

« Tenete i bambini lontani
dall’apparecchio.

» Controllate i bambini per evitare
che giochino con I'apparecchio.

« Spegnete l'apparecchio e
togliete la spina dalla presa
di corrente quando non lo
utilizzate, oppure prima di
inserire o togliere le varie parti e
prima di pulirlo. Per scollegarlo,
spegnetelo, prendete la spina e
disinseritela dalla presa a muro
facendo attenzione a non tirare

il cavo.

Non mettete in funzione
I'apparecchio se il cavo o la
spina risultano danneggiati,
oppure se l'apparecchio non
funziona in modo corretto o
ha subito un qualsiasi danno.
Portate I'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato
affinché sia esaminato, riparato
0 sia eseguita una regolazione
elettrica 0 meccanica.
L'apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali,
da persone inesperte o che non
abbiano familiarita con il prodot-
to, solo se sorvegliate da una
persona responsabile della loro
sicurezza o se abbiano ricevu-
to istruzioni preliminari sull’uso
dell’apparecchio.
L'apparecchiatura € intesa per
uso domestico e per applicazio-
ni simili, quali:

- cucine per il personale di ne-
gozi, uffici ed altri ambienti lavo-
rativi;

- agriturismo;
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- clienti in alberghi, motel ed altri

alloggi di tipo residenziale;
- ambienti tipo bed & breakfast.

. Collegate e mettete in funzione I'apparecchio
solo in conformita con le specifiche riportate sul-
la targa.

. Leggete tutte le istruzioni. Conservate le istruzio-
ni per consultazioni future.

. Per proteggervi dal rischio di scosse elettriche,
non immergete il corpo macchina, il cavo o la
spina in acqua o in altro liquido.

. In caso di interruzione dell’alimentazione I'ap-
parecchio si spegne e, al ritorno della corrente
elettrica, & necessario riportare la manopola su
OFF prima di riattivare il funzionamento.

. Per evitare lesioni, le riparazioni (ad esempio
la sostituzione di un cavo danneggiato) vanno
effettuate solo dal nostro servizio di assistenza
clienti.

. Per un funzionamento ottimale del motore, assi-
curarsi di lasciare ampio spazio intorno alle pre-
se d’aria sul retro.

. L'uso di accessori non raccomandati o non ven-
duti dal produttore dell’apparecchio pud provo-
care incendi, scosse elettriche o lesioni.

. Rimuovere dall’apparecchio la ciotola e gli uten-
sili prima di lavarli.

. Non usate I'elettrodomestico all’aperto.

. Non lasciate che il cavo penzoli dal bordo di un
tavolo o di un piano di lavoro o che stia a contat-
to con superfici calde.

. Tenete mani e utensili lontani dagli utensili in mo-
vimento per evitare la possibilita di gravi lesioni
personali o di danni alla macchina.

. Non fate funzionare I'apparecchio in presenza di
esplosivi e/o di vapori inflammabili.

. Questo apparecchio & da intendersi solo per uso
domestico e non per uso commerciale o indu-
striale. Ogni utilizzo diverso da quello per il qua-
le e stato progettato comportera I'annullamento
della garanzia.

. Per ridurre il rischio di scossa elettrica non cer-
cate di accedere in nessun modo allinterno del
corpo macchina: all'interno non vi sono elementi
utili all'utente. Le riparazioni devono essere ese-
guite solo da personale autorizzato.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO:

Prima del primo utilizzo, lavare la frusta piatta, il gan-
cio impastatore, e la ciotola in acciaio in acqua calda
e detersivo. Sciacquare e asciugare accuratamente.

c La frusta a filo deve essere lavata a mano.

. L’esterno della macchina deve essere pulito con
un panno morbido e umido, quindi asciugato
. Posizionare la macchina su una superficie
asciutta, piana, stabile, quale un bancone o un
tavolo. Tenere la macchina distante dal bordo
del piano di lavoro.
Non utilizzare detergenti abrasivi o pagliette
per pulire la macchina.
Non immergere il corpo della macchina in
acqua o altri liquidi.

UTILIZZO
DELL’APPARECCHIO

Blocco e sblocco della testa del
motore (A)

Per inserire e rimuovere gli utensili e ciotole, & ne-
cessario sollevare la testa del motore. Eseguite le
seguenti operazioni:

1. Ruotare in senso antiorario la leva di sbloccag-
gio

2. Con l'altra mano accompagnare il sollevamento
della testa del motore sino a fine corsa

3. Lasciare la leva di sbloccaggio facendola ruotare
verso la posizione iniziale in senso orario.

Una volta inseriti gli utensili, & necessario abbassare
nuovamente la testa del motore, eseguendo le se-
guenti operazioni:

1. Ruotare in senso antiorario la leva di sbloccag-
gio

2. Con laltra mano accompagnare la rotazione
verso il basso della testa del motore, sino a fine
corsa

3. Lasciare la leva di sbloccaggio facendola ruotare
verso la posizione iniziale in senso orario.

Non lasciare mai né la testa del motore né la
leva sino al completamento dell’operazione
sia in fase di sollevamento che di abbassamento.

Nelle fasi di bloccaggio e sbloccaggio della

testa del motore, prestare attenzione a non
introdurre le dita in prossimita dello snodo, per
evitare infortuni.

Non accendete mai I'apparecchio con gli
utensili inseriti a meno che la ciotola non sia
correttamente in posizione.



Fissaggio e rimozione della
ciotola (B)

Per il fissaggio eseguite le seguenti operazioni:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
Staccare la spina.

Sbloccare e sollevare la testa del motore .
Collocare la ciotola sul piatto di bloccaggio.
Ruotare leggermente la ciotola in senso orario
sino al completo bloccaggio.

abrwN =

Per la rimozione:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
Staccare la spina.

Sbloccare e sollevare la testa del motore.
Ruotare la ciotola in senso antiorario sino allo
sgancio.

PON =

Montaggio e smontaggio degli
utensili (C)

Per il montaggio:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
Staccare la spina.

Sbloccare e sollevare la testa del motore.
Introdurre I'utensile nell’albero di innesto.
Ruotare in senso antiorario finché il perno pre-
sente sull’albero non entra nella corrispondente
sede sull'utensile.

6. Spingere il piu possibile verso I'alto comprimen-
do la molla presente sull’albero, e continuare la
rotazione dell’'utensile fino a fine corsa.

abrwN =

Per lo smontaggio:

Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
Staccare la spina.

Sbloccare e sollevare la testa del motore.
spingere l'utensile leggermente verso l'alto e
ruotare in senso orario fino a fine corsa.

5. Estrarre l'utensile tirandolo verso il basso.

Poobd=

Per impasti da normali a

duri:

. Biscotti

. Pastefrolle

. Torte

. Polpette di carne
. Ripieni

. Pure di patate

. Glassature

Per impasti morbidi che
necessitano di incorpo-

rare aria:

. Uova

. Bianchi d’uovo
. Maionese

. Pan di spagna

. Panna montata
. Pani

. Pizza

. Pasta

. Focaccia

Controllo della velocita

1. Periniziare a mescolare, ruotare la manopola in
Senso orario.

Avviare sempre la macchina alla velocita piu
bassa possibile per evitare che gli ingredien-
ti schizzino fuori dalla ciotola.

2. Quando gli ingredienti iniziano ad amalgamarsi,
girare la manopola in senso orario per accelera-
re sino alla velocita desiderata.

3. Quando la preparazione € ultimata, portare la
manopola su OFF e scollegare la macchina per
maggiore sicurezza.

Per evitare di rovinare I'impasto ottenuto, si
consiglia di operare per un tempo ridotto e

di controllare ogni tanto la consistenza del prepa-

rato.

Nel caso in cui fosse necessario raschiare

con un utensile la superficie interna della
ciotola per distaccare residui di impasto, portare
prima la manopola su OFF e scollegare I'alimenta-
zione.

hotpoint.eu m—
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Guida all’'uso delle diverse velocita

Velocita | Operazione Descrizione

Per amalgamare lentamente
gli ingredienti all’inizio di tutte
le preparazioni

1 Amalgamare

Per preparare impasti duri per
pizza, pani, focacce.
Per amalgamare puré di pata-
te o altre verdure, grasso da
pasticceria con la farina per la
preparazione di torte.

2-3 Impastare

Per la preparazione di pa-
stelle semi-dense, biscotti,
pastefrolle

4-5 Mescolare

Per sbattere a media velocita.
Per ultimare la preparazione
dei dolci, ciambelle e altre pa-
stelle morbide.

6-7 Sbattere

Sbattere ad
alta velocita

Per sbattere creme, bianchi

8-9 )
d’uovo o glasse.

Per montare panna, albumi e

9-10 Montare . .
piccole quantitta di creme

La macchina potrebbe rallentare la velocta
man mano che I'impasto diventa piu duro:
normale.

Luce di servizio

Quando la macchina € in funzione, una luce di servi-
zio posta sotto la testa del motore illumina la ciotola.
Dopo lo spegnimento della macchina, la luce rimane
accesa per 3 minuti.

Se la manopola & gia regolata su una velocita di la-
vorazione prima che venga data alimentazione alla
macchina, la luce di servizio comincia a lampeggiare
non appena la macchina riceva alimentazione, ma il
motore non parte. E necessario prima portare la ma-
nopola su OFF e successivamente regolare la veloci-
ta di regolazione.

Consigli e tecniche di utilizzo
Si consiglia I'uso del coperchio per aggiun-
Q, gere gli ingredienti attraverso I'apposta im-
boccatura e per evitare schizzi nella preparazione
di impasti liquidi.
Inserire e rimuovere sempre il coperchio con
la testa del motore in posizione di lavoro (D).
. Per determinare la durata ideale di ogni prepara-
zione, osservare l'impasto e mescolare solo fino
a quando non ha l'aspetto desiderato descritto
nella tua ricetta.

. Si consiglia di aggiungere gli ingredienti il piu
vicino possibile al lato della ciotola, non diretta-
mente sull’'utensile in movimento. Servirsi sem-
pre dellimboccatura sul coperchio anti-schizzo.

. In generale, gli ingredienti solidi come ad esem-
pio noci, uvetta o frutta candita devono essere
aggiunti negli ultimi secondi di miscelazione a
velocita 1.

. Limpasto deve essere abbastanza denso per
evitare che tali ingredienti sprofondino sul fondo
della pentola durante la cottura.

. Miscele contenenti grandi quantita di ingredienti
liquidi devono essere amalgamate a basse ve-
locita per evitare schizzi. Aumentare la velocita
solo dopo che il composto si sara addensato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Pericolo di lesioni: scollegare I'apparecchio
prima di toccare fruste o altri
accessori. La mancata osservanza di questa indi-
cazione puo causare fratture, tagli o contusioni.

. L’esterno della macchina deve essere pulito con
un panno morbido e umido.

. Rimuovere gli utensili prima di pulire la macchi-
na.

. Lavare la frusta piatta, il gancio impastatore, e
la ciotola in acciaio in acqua calda e detersivo.
Sciacquare e asciugare accuratamente.

La frusta a filo deve essere lavata a mano.

. Utensili e ciotole devono essere lavati il piu pre-
sto possibile dopo I'uso per evitare che il cibo si
secchi sulla loro superficie.

Non utilizzare detergenti abrasivi o pagliette
per pulire la macchina.



ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia puo essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)

. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
H Hotpoint
ARISTON
Mod. SL B16 AAO

/ fp——
$/N 123456789

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

1600w
220200V ~ S0/s0 e
TYPE XKXGHX

MADEIN
caeno 8

wi

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza — -
Attiva "‘"“123: 199.199.199
7 giornisu7 — NUMERO UNICO

In caso di assistenza o manutenzione basta chiamare
il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per essere
messi subito in contatto con il Centro Assistenza Tec-
nica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE), prevede che gli elettrodomestici
non debbano essere smaltiti nel normale
flusso dei rifiuti solidi urbani.
Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
c E colti separatamente per ottimizzare il tasso
di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato € ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
dismissione degli elettrodomestici, i detentori potran-
no rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivendi-
tori.

. hotpoint.eu —



PARTS AND FEATURES g-

1. Machine body ;'1
1.1. Bowl locking plate 7‘2
1.2. Air vents ’

2. Motor head ;‘3
2.1. Connection shaft 8.1
3. Knob 8.2'
4. Releasing lever o

Bowl
Splash-guard cover
Utensils

. Wire whisk
. Dough hook
. Flat beater

Attachment connection
Clamp screw
Connection lid

The machine was designed to be able to use further sets of attachments (e.g. chopper, slicer, meat
mincer, pasta set), which are available at the same shops and authorised facilities.

INTRODUCTION .

Thank you for purchasing our product. In
doing so you have opted for an efficient high-
performance appliance.

If the instructions on the correct use of this
appliance are not followed, the manufacturer
will not be responsible for any resulting
damage.

The operating instructions may refer to different
models. Any difference is clearly identified.

IMPORTANT SAFETY
INFORMATION

When using electrical appliances, basic safety e
precautions should always be followed, including the
following.

« This appliance shall not be used
by children.

+ Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

« This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experien-
ce and knowledge if they have
been given supervision or in-
struction concerning use of the
appliance in a safe way and un-
derstand the hazards involved.

10

The equipment was designed
for household and similar uses
such as in:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other work envi-
ronments;

+ -farm houses;

* - hotels, motels and other
residential environments by
the guests;

* - bed&breakfast-type envi-

ronments.

Supervise children to prevent
them from playing with the ap-
pliance.
Turn unit off and unplug from
outlet when not in use, before
putting on or taking off parts, and
before cleaning. To disconnect,
turn unit off, grasp plug, and pull
out from wall outlet. Never yank
on cord.

Do not operate any appliance

with a damaged cord or plug or

after the appliance malfunctions
or has been damaged in any
manner. Return the appliance to
an authorized service facility for



examination, repair, or electrical
or mechanical adjustment.
* Do not leave the appliance unat-

tended while it is running.

. Connect and operate the appliance only in ac-
cordance with the specifications on the rating
plate.

. Read all instructions. Keep these instructions for
future use.

. To protect against risk of electrical shock, do not
immerse base, cord, or plug in water or other
liquid.

. If the power is interrupted, the appliance remains
switched on and restarts when the power is re-
stored.

. Avoid contacting moving parts and keep fingers
out of discharge opening.

. To prevent injury, repairs such as replacing a
damaged cord should only be carried out by our
customer service.

. The use of attachments not recommended or
sold by the appliance manufacturer may cause
fire, electric shock, or injury.

. Remove the bowl and any utensils from the
appliance before washing them.

. Do not use outdoors.

. Do not let cord hang over edge of table or coun-
ter or touch hot surfaces.

. Do not operate this appliance in the presence of
explosive and/or flammable fumes.

. This appliance is intended for household use
only, not for commercial or industrial use. Use
for anything other than the intended purpose will
void the warranty.

. To reduce the risk of electric shock, do not at-
tempt to remove the bottom cover. There are no
user serviceable parts inside. Repair should be
done only by authorized personnel.

BEFORE FIRST USE

Before the first use, wash the flat beater, dough hook
and steel bowl using warm water and detergent.
Rinse and dry thoroughly.

A Handwash the wire whisk.

. Clean the outside of the machine with a soft
damp cloth, then wipe it dry.

. Place the machine on a dry steady flat surface
such as a counter or table. Keep it away from the
edge of the work surface.

Do not use abrasive detergents or wire wool
to clean the machine.

Do not immerse the body of the machine in
water or any other liquid.

USING THE APPLIANCE

Locking and releasing the motor head
A

To insert and remove any utensils and bowls, you will

need to lift the motor head first. Perform the following

operations:

1. Rotate the releasing lever anticlockwise

2. Use your other hand to gently lift the motor head
until it stops

3. Let go of the releasing lever and rotate it
clockwise towards its starting position.

Having inserted the utensils, lower the motor head
again. Perform the following operations:

1. Rotate the releasing lever anticlockwise
Use your other hand to gently rotate the motor
head downwards until it stops

3. Let go of the releasing lever and rotate it
clockwise towards its starting position.

Never let go of either the motor head or lever
A until the operation is complete - both in the
lifting and lowering steps.

In the motor-head locking and releasing
steps, make sure your fingers do not get
close to the articulated joint to avoid injuries.

Never switch on the appliance with inserted
utensils unless the bowl is properly in place.

Fitting and removing the bowl (B)
Fit the bowl through the following operations:

Make sure the appliance is off.

Unplug it.

Release and lift the motor head.

Place the bowl on the locking plate.

Slightly rotate the bowl clockwise until it locks in
place completely.

SR

To remove it:

1. Make sure the appliance is off.

2. Unplugit.

3. Release and lift the motor head.

hotpoint.eu m—
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4. Rotate the bowl anticlockwise until it is released.

Assembling and disassembling the
utensils (C)

Assembling:

Make sure the appliance is off.

Unplug it.

Release and lift the motor head.

Fit the utensil to the connection shaft.

Rotate it anticlockwise until the pin on the shaft
gets into the relevant seat on the utensil.

Push upwards all the way by compressing the
spring on the shaft and keep rotating the utensil
until it stops.

RN =

o

Disassembling:

Make sure the appliance is off.

Unplug it.

Release and lift the motor head.

Slightly push the utensil upwards and rotate it
clockwise until it stops.

5. Pull the utensil downwards to remove it.

Pobd-=

Normal to hard mixtures:

. Biscuits

. Pastry

. Cakes

. Meat balls

. Stuffing

. Mashed potatoes
. Icing

Soft mixtures that need to
incorporate air:

. Eggs
. Egg whites
. Mayonnaise

. Sponge cake
. Whipped cream

. Bread
. Pizza
. Pasta

. Focaccia

12

Speed control

1. Rotate the knob clockwise to start mixing.

Always start the machine at the lowest
possible speed to prevent the ingredients
from splashing out of the bowl.

2. When the ingredients begin to mix, turn the knob
clockwise until you reach the desired speed.

3. When the preparation is complete, turn the
knob to OFF and unplug the machine for safety
reasons.

To avoid spoiling the mixture, we

recommend operating the machine for a
short time and frequently checking the
consistency of the preparation.

Should you need to scrape away any residual

mixture from the inside surface of the bowl
using a utensil, turn the knob to OFF and unplug
the appliance first.

Guide on the use of different speeds

Speed Operation Description

To slowly blend the
ingredients at the beginning
of all preparations

1 Blending

To mix hard dough for pizza,
bread, focaccia.

To mix mashed potatoes
or other vegetables, or
shortening with flour to make
cakes.

2-3 Mixing

To make rather thick batters,

45 Stirring biscuits, pastry

For medium-speed beating.
To complete the preparation
of cakes, doughnuts and
other soft batters.

6-7 Beating

High-speed
beating

To beat egg whites, creams
and icing.

To whip cream, egg whites
and small quantities of cream/
custard

9-10 Whipping

The operation of the machine may slow
down as the mixture gets harder. This is
normal.



Operating light

Whenever the machine is operating, the bowl is
illuminated by a light located below the motor head.
After the machine has been switched off, the light will
stay on for 3 minutes.

If the knob is already set to an operating speed before
the machine is powered, the light will start flashing
as soon as the machine is powered, but the motor
will not start. First turn the knob to OFF and then set
the speed.

Tips and operating techniques

We recommend using the lid to add the
ingredients through the special spout, thus
avoiding any splashes from liquid mixtures.

Always insert and remove the lid with the
motor head in working position (D).

. To determine the ideal duration of each
preparation, monitor the mixture and keep
mixing only until it looks just like in your recipe.

. We recommend adding the ingredients as close
as possible to the bowl side and not directly into
the moving utensil. Always use the inlet on the
splash-guard spout.

. Solid ingredients such as walnuts, raisins or
candied fruit are usually added during the last
seconds of mixing at speed 1.

. The mixture should be thick enough to prevent
such ingredients from sinking to the bottom of
the saucepan while you are cooking.

. Mixtures comprising large quantities of liquid
ingredients should be blended at low speeds to
avoid splashes. Increase the speed only after
the mixture has thickened.

CLEANING AND MAINTENANCE

Danger of injuries: disconnect the appliance

before you touch the whisks/beaters or other
attachments. Failure to follow this instruction may
result in fractures, cuts or bruises.

. Clean the outside of the machine with a soft
damp cloth.

. Remove any utensils before cleaning the
machine.

. Wash the flat beater, dough hook and steel bowl
using warm water and detergent. Rinse and dry
thoroughly.

A Handwash the wire whisk.

. Utensils and bowls should be washed
as soon as possible after use to prevent
any food from drying up on the surface.

Do not use abrasive detergents or wire wool
to clean the machine.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in
| L
the normal unsorted municipal waste stre-
am.
c E Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.

. hotpoint.eu —
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PIECES ET FONCTIONS

Corps de l'appareil
. Base de verrouillage du bol
. Prises d'air
Téte du moteur
. Arbre d'enclenchement
Bouton
Levier de déverrouillage

N

B OWONN-=

POPNNNNOD O
WN =

N

Bol

Couvercle anti-éclaboussures
Accessoires

Fouet mélangeur

Crochet pétrisseur

Batteur plat

Raccordement des accessoires
Vis de fixation

Couvercle du raccordement

dans les centres agréés.

La machine est congue pour accueillir des sets d'accessoires supplémentaires (par ex. hachoir,
trancheuse, hachoir a viande, set pour les pates) qui peuvent étre achetés dans les magasins et

INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté notre produit : vous avez
choisi un appareil efficace qui saura vous
offrir des performances haut de gamme. Si
les instructions et les consignes d'utilisation
de l'appareil ne sont pas respectées, le
fabricant ne peut en aucun cas étre tenu pour
responsable des dommages qui peuvent en
résulter.

Les instructions de fonctionnement peuvent
concerner des modeles différents : chaque différence
est clairement signalée.

INFORMATIONS IMPORTANTES
DE SECURITE

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, vous
devez toujours respecter quelques précautions de
base, y compris ce qui suit :

* Ne laissez pas l'appareil en
marche sans surveillance.

+ Tenez les enfants a distance de
l'appareil.

+ Surveillez les enfants afin de
les empécher de jouer avec
I'appareil.

+ Eteignez I'appareil et
débranchez-le de la prise de
courant lorsque vous ne l'utilisez
pas, avant d'installer ou de
retirer les différents accessoires
et avant son nettoyage. Pour le
déconnecter, éteignez 'appareil,
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saisissez la fiche et débranchez-
la de la prise de courant. Ne tirez
jamais sur le cordon lui-méme.
N'utilisez jamais un appareil
présentant un cordon ou une
fiche endommagés, ayant
montré des défaillances ou ayant
été endommagé de quelque
maniére que ce soit. Renvoyez
I'appareil a un centre de service
agréé pour qu'il y soit examineg,
réparé ou reglé du point de vue
électrique ou mécanique.
L'appareil peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans,
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, et
par des personnes inexpéri-
mentées ou qui ne connaissent
pas ce produit, a condition qu’el-
les soient surveillées par une
personne responsable de leur
sécurité ou qu’elles aient regu
des instructions préliminaires
sur l'utilisation de I'appareil.

Cet appareil est congu pour un
usage domestique et autres
applications similaires, telles
que



- kitchenettes pour le personnel
de magasins, bureaux et autres
lieux de travail;

- gites ruraux ;

- clientele d’hétels, de motels
ou autres logements de type
résidentiel

- hébergements type chambre
d’hétes.

Branchez et allumez I'appareil conformément aux
indications figurant sur la plaque signalétique.
Lisez toutes les instructions. Conservez ces
instructions pour toute référence ultérieure.
Pour vous protéger contre le risque de choc
électrique, n’'immergez pas le corps de I'appareil,
le cordon ou la fiche dans I'eau ou dans tout
autre liquide.

Dans le cas d’une panne de courant I'appareil
s’éteint, et au retour du courant électrique, il faut
tourner le bouton sur OFF avant de réactiver le
fonctionnement.

Pour éviter les blessures, les réparations (comme
le remplacement d'un cable endommagé)
doivent étre effectuées uniquement par notre
service apres-vente.

Pour un fonctionnement optimal du moteur,
assurez-vous de laisser suffisamment d’espace
autour des prises d’air a l'arriére.

L'utilisation d’accessoires non recommandés ou
non vendus par le fabricant de I'appareil peut
provoquer des incendies, un choc électrique ou
des blessures.

Retirez le bol de I'appareil et les ustensiles avant
de les laver.

N'utilisez pas 'appareil a I'extérieur.

Ne laissez pas le cordon pendre sur le bord
d’une table ou d’'une surface de travail ou en
contact avec des surfaces chaudes.

Gardez les mains et les ustensiles loin des
ustensiles en mouvement en vue d'éviter la
possibilité de blessures graves ou de dommages
a la machine.

Ne faites pas fonctionner I'appareil en présence
d’explosifs et/ou de vapeurs inflammables.

Cet appareil est destiné a un usage domestique
uniqguement et non pas a un usage commercial
ou industriel. Toute utilisation autre que celle
pour laquelle il a été congu annulera la garantie.
Pour réduire le risque de choc électrique,
n'essayez pas d’accéder, en aucune fagon, a
l'intérieur du corps de I'appareil : rien ne sert a

I'utilisateur a l'intérieur. Les réparations doivent
étre effectuées uniquement par le personnel
autorisé.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant la premiére utilisation, lavez le batteur plat, le
crochet pétrisseur et le bol en acier inoxydable a I'eau
chaude et au produit détergent. Rincez et séchez
soigneusement.

c Le fouet doit étre lavé a la main.

1. L'extérieur de I'appareil doit étre nettoyé avec un
chiffon doux et humide, puis séché.

2. Placez I'appareil sur une surface séche, plane et
stable, comme un plan de travail ou une table.
Maintenez la machine a distance du bord de la
surface de travail.

N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de
tampons a récurer pour nettoyer la machine.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou dans
d'autres liquides.

UTILISATION DE L'APPAREIL

Verrouillage et déverrouillage de la
téte du moteur (A)

Pour insérer et retirer les ustensiles et les bols, vous
devez soulever la téte du moteur. Procédez comme
suit:

1. Tournezverslagauchelelevierde déverrouillage.
Avec votre autre main, accompagnez le levage
de la téte du moteur jusqu'a la butée.

3. Lachez le levier de déverrouillage en le faisant
tourner vers la position initiale vers la droite.

Une fois les accessoires montés, vous devez baisser
la téte du moteur a nouveau, en procédant comme
suit :

1. Tournezverslagauche le levierde déverrouillage.
Avec l'autre main accompagnez la rotation vers
le bas de la téte du moteur, jusqu'a la butée.

3. Lachez le levier de déverrouillage en le faisant
tourner vers la position initiale vers la droite.

Ne lachez jamais ni la téte du moteur ni le

levier jusqu'a ce que I'opération soit
terminée, tant lors de la montée que de la
descente.

hotpoint.eu m—
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Dans les premiers stades de verrouillage et

déverrouillage de la téte du moteur, veillez a
ne pas mettre les doigts prés de Il'articulation,
pour éviter les blessures.

N'allumez jamais [I'appareil avec les
accessoires insérés tant que le bol n'est pas
dans la bonne position.

Montage et démontage du bol (B)
Pour monter le bol, effectuez les opérations suivantes :

Assurez-vous que l'appareil est éteint.
Débranchez la fiche.

Déverrouillez et soulevez la téte du moteur.
Placez le bol sur la base de verrouillage.
Tournez doucement le bol vers la droite jusqu'a
ce qu'il se verrouille complétement.

aoroN =~

Pour le démontage :

Assurez-vous que l'appareil est éteint.
Débranchez la fiche.

Déverrouillez et soulevez la téte du moteur.
Tournez le bol vers la gauche jusqu'a ce qu'il se
décroche.

Pobd=

Montage et démontage des
accessoires (C)

Pour le montage :

Assurez-vous que l'appareil est éteint.
Débranchez la fiche.

Déverrouillez et soulevez la téte du moteur.
Placezl'accessoiredans|'arbred'enclenchement.
tournez vers la gauche jusqu'a ce que le pivot
sur l'arbre entre dans le logement correspondant
de l'accessoire.

6. Poussez le plus possible vers le haut en
comprimant le ressort sur l'arbre, et continuez
a tourner l'accessoire jusqu'a ce qu'il se bloque.

o=

Pour le démontage :

1. Assurez-vous que l'appareil est éteint.

2. Débranchez la fiche.

3. Déverrouillez et soulevez la téte du moteur.

4. poussez l'accessoire légérement vers le haut et
tournez vers la droite jusqu'a ce qu'il se bloque.

5. Retirez I'accessoire en tirant vers le bas.
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Pour les pates de

normales a dures:

. Biscuits

. Pates brisées

. Gateaux

. Boulettes de viande

. Farces

. Purées de pommes
de terre

. Glagages

Pour les pates molles qui
ont besoin d'incorporer

de l'air :

. CEufs

. Blancs d'ceufs
. Mayonnaise

. Génoises

. Chantilly

. Pains

. Pizzas

. Pates

. Fougasses

Contréle de la vitesse

1. Pour commencer a mélanger, tournez le bouton
vers la droite.

Toujours démarrer la machine a la vitesse la
plus lente possible pour éviter les projections
des ingrédients hors du bol.

2. Lorsque les ingrédients commencent a se
mélanger, tournez le bouton vers la droite pour
accélérer jusqu'a la vitesse désirée.

3. Lorsque la préparation est terminée, tournez le
bouton sur OFF et débranchez I'appareil pour
une plus grande sécurité.

Pour éviter d'endommager la pate, nous
conseillons de mélanger brievement et de
contrdler de temps en temps la consistance de la
préparation.
S'il est nécessaire de racler avec un
ustensile la surface interne du bol pour
détacher les résidus de pate, déplacez d'abord le
bouton d'arrét sur OFF et débranchez la prise.



Guide a l'usage des différentes
vitesses

Vitesse Opération Description

Pour mélanger lentement
les ingrédients au début de
toutes les préparations.

1 Mélanger

Pour préparer les pates dures
pour pizza, pain, fougasse.
Pour mélanger la purée de
pommes de terre ou d'autres
légumes, les matieres
grasses de patisseries
avec de la farine pour la
préparation des gateaux.

2-3 Pétrir

Pour la préparation des pates
semi-denses, biscuits, pates
brisées.

4-5 mélanger

Pour fouetter a vitesse
moyenne. Pour compléter
la préparation de gateaux,
beignets et autres pates
molles.

6-7 Fouetter

Fouetter
8-9 a grande
vitesse.

Pour fouetter la créme, les
blancs d'ceufs ou la glace.

Pour monter la créme liquide,
les blancs d'ceufs et de
petites quantités de crémes
épaisses.

9-10 Monter

La machine peut ralentir la vitesse au fur et
a mesure que la pate devient plus dure :
cela est normal.

Lumiére de service

Lorsque la machine est en marche, une lumiere de
service située sous la téte du moteur éclaire le bol.
Aprés l'arrét de la machine, la lumiére reste allumée
pendant 3 minutes. Si le bouton est déja réglé sur une
vitesse de préparation avant de donner le courant a la
machine, la lumiére de service commence a clignoter
dés que la machine est sous tension, mais le moteur
ne démarre pas. Vous devez d'abord tourner le bouton
sur OFF et ensuite régler la vitesse de préparation.

Conseils et techniques pour
l'utilisation
Nous recommandons ['utilisation du
couvercle pour ajouter les ingrédients par
I'ouverture prévue a cet effet et en vue d'éviter les
éclaboussures lors de la préparation des aliments
liquides.

Toujours insérer et retirer le couvercle de la
téte du moteur en position de travail (D).

. Pour déterminer la durée idéale de chaque
préparation, observez le mélange et mélangez
jusqu'a ce que il ait I'apparence désirée décrite
dans votre recette.

. Nous vous recommandons d'ajouter les
ingrédients le plus pres possible du bord du
bol et non pas directement sur l'ustensile en
mouvement. Utilisez toujours l'ouverture sur le
couvercle anti-éclaboussures.

. En général, les ingrédients solides tels que les
noix, les raisins secs ou les fruits confits doivent
étre ajoutés dans les derniéres secondes de
mélange a la vitesse 1.

. La pate doit étre assez épaisse pour éviter
que ces ingrédients ne coulent au fond de la
casserole pendant la cuisson.

. Les mélanges contenant de grandes quantités
d'ingrédients liquides doivent étre mélangés a
basse vitesse pour éviter les éclaboussures.
Augmentez la vitesse seulement aprés que le
meélange ait épaissi.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Risque de blessures : débranchez I'appareil
avant de toucher les fouets ou autres

accessoires. Le non-respect de ces instructions

peut entrainer des fractures, des coupures ou des
contusions.

. L'extérieur de I'appareil doit étre nettoyé avec un
chiffon doux et humide.

. Retirez les accessoires avant de nettoyer la
machine.

Toujours insérer et retirer le couvercle de la téte

du moteur en position de travail.

. Lavez le batteur plat, le crochet pétrisseur
et le bol en acier a I'eau chaude et au produit
détergent. Rincez et séchez soigneusement.

Le fouet doit étre lavé a la main.

. Les accessoires et les bols doivent étre lavés
dés que possible aprés chaque utilisation pour
éviter que les aliments ne sechent sur la surface.
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou de
tampons a récurer pour nettoyer la machine.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrdles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez

hotpoint.eu m—

17



le service aprés-vente le plus proche.
Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

H Hotpoint
ARISTON

modeéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO

< Z: Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de piéces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
EEmm 'cils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d'optimiser le taux de
c E récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la
santé humaine et I'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.
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KOMMNEKTYOLWUE U NX
HA3HAYEHUE

Kopnyc kombaiiHa
BrnokMpoBOYHbIN ANCK YaLun
Boapyxo3abopHble npopesn
[onoBka gsuratens
CuenHon Ban 8.1.
Perynstop 8.2.

1.
2
3.

NN
ONNNNOOA

WNN = =
W :

BrnokMpoBOYHbIN pblyar
Yawa

Kpblwka npoTvs 6pbIar
Hacapgku

BeHuunk ans B3dbuBaHus
Kptok ans 3ameca
Mnockuii cmecnTenb
KpenneHve Hacagok
KpenexHbin BUHT
Kpbilwka kpenneHus

TOM XXe Mara3vHe Uiun B YNONMTHOMOYEHHbIX LeHTpax.

Kom6anH paccynTaH Ha YCTAaHOBKY AOMNOJIHUTESIbHbIX HacagokK (Hanpwmep, unamenbunTens, gucka
Ana Hape3Ku, MﬂCOpyGKVI, KoMnnekTa Ansd MakapoHHbIX VI3F|el1VII7I), KOTOpble MOXHO npwoﬁpecwl B

BCTYIMNNEHUE

Bnarogpum 3a npuobpeTteHue  Hawero
nsgenua: Bbl BbiGpanun 3deKTUBHbLIN
npuGop ¢ OTNMYHBLIMU 3KCNIyaTaLuUOHHbIMMU
KayecTBamu.

B cny4yae HecobniopgeHWss UHCTPYKUUWA
no npaBUNbLHOMY MCMONb30BaHUIO
npubopa npousBoauTesNlb CHUMAaeET C cebs
OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOXHbIN yLiepo.

MHCTpykunm no akcnnyatauum MoOryT BkovaTb B
cebsi onMcaHne HEeCKONbKUX MOAENENn: BCE OTNM4Yns
YETKO yKa3sblBalTCS.

BAXHbIE CBEOEHUA O
BE3OIMNACHOCTU

Mpu Mcnonb3oBaHUK BLITOBbLIX ANEKTPONPUGOPOB
BaXHO Bcerga cobnoaaTb HEKOTOpble OCHOBHbIE
Mepbl MPEAOCTOPOXKHOCTU, BKIKOYAs CriedyoLme:

« He ocraenante paboTtatowwmi
npubop 6e3 npucmoTpa.

* He paspeLlante AeTsam
npubnuxartbcsi K npuodopy.

* He paspelwanTte getam nrpatb C
npnbopom.

* [pwnbop OOIMKEH ObITb
BbIKITHOYEH n OTCOEeANHEH
OT CeTeBOW po3eTku, Korga
OH He WuCnonb3yeTcd, nepeqn
YCTaHOBKOW nnm CbeEMOM
akceccyapoB " nepeg
ynctkon. [ns oTcoeanHeHus

OT CeTM BbIKNYNTE nNpudop,
BO3bMUTECH 3a LUTENCEeNbHYH0
BWUIIKY U BbIHbTE €€ N3 CeTEBON
po3eTkn. Hukoraa He TAHWUTE 3a
CETEBOW LUHYP.

He nonb3yntecb npubopom
C MNOBPEXAEHHbIM  CETEBbIM
LWWHYpPOM  unuM B Chnyvae
HencnpaBHOCTM npubopa wunu
Kakoro-nmbo ero noBpexaeHus.
OTHecute npubop B
YNOMHOMOYEHHbIA CepBUC Ans
MOYMHKM  SNEKTPUYECKOM KN
MEeXaHNU4YeCKOW YacTMu.

Mpnbop MOXeT ObITb
MCNonb3oBaH AeTbMK cTaplie 8
NeT U N1Lammn ¢ orpaHUyYeHHbIMN
PU3NYECKMMN, CEHCOPHBIMWN U
YMCTBEHHbIMW CMOCOOHOCTSIMN,
HEOMbITHBIMX  NMUAMX  UIn
niuuamm, He yMeLmnmm
obpawartbca ¢ npubopom, nog
KOHTPONMEM nuu, OTBEYaoLLmX
3a ux GesonacHoCTb, WK
nocne oby4yeHus npasunam
Nonb30BaHWs NPUGOPOM.
Mpunbop npegHasHa4veH
ans 6biToBOro M nogobHoro
MCNONb30BaHNs, Hanpumep:

- KyXHM ans nepcoHana

. hotpoint.eu —
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MarasuHoB, 0h1COB U OpYrux
paboynx Mecr;

- XWUnbe roCTUHWYHOTIO TUMa;

- FOCTUHWLbBI, MOTENN U Apyroe
XWUNb€e rOCTUHUYHOIO TUNa;

-FOCTUHULBI «HOMeEp C
3aBTPaAKOMY.

Hoxn octpble. O6paiwatbes
OCTOPOXHO. Beputech 3a

HOX KOdbeBapkM M AUCK Ans

LWUMHKOBKW/Hape3kn C  Tynown
CTOPOHbI BO n3bexaHue
nopesos.

MogknioyaTe W BKAOYaTb NpUBOp  TONbKO

B COOTBETCTBMM  CO  creyndmKaumsmu,
yKasaHHbIMW Ha NacriopTHON Tabnuyke.
BHumaTtensHo npounTath BCE  UHCTPYKLMWW.
CoxpaHWUTb WHCTPYKUUM ANs  NocrnepyoLwmx
KOHCYMbTaLUiA.

Bo wusbexaHne yaapa TOKOM, He norpyxawte
Kopnyc kombanHa, CeTeBOW LUHYp WU
LUTeNncenbHyl0 BUMKY B BOAY WNW B UHYIO
XWOKOCTb.

B cnyyae oTknoveHuss  aHeprocHabxeHus
npubop BbIKMOYAETCH, U MO BO30OHOBMEHUN
3HEprocHabxeHnsi  HeobXoaMMO  MOBEPHYTb
perynatop B nonoxeHne BbIKIl. nepen
BO306GHOBINEHMEM €ro UCMONb30BaHMS.

Bo un3bexaHne HecqacTHbIX CrydyaeB PEeMOHT
(Hanpumep, 3amMeHa MOBPEXOEHHOTO CEeTEBOro
LUHYPa) AOMKEH BbIMOMHATLCSA HALLMM CEPBUCOM
Tex. obCcnyunBaHus.

0ns onTuMarnbHom paboTbl asurartens
nposepbTe, 4TOObI BOKPYr BO3AyXx03abOpHbIX
npopeseri B 3agHen u4actu npubopa 6bino
[OCTaToOMHO MecTa.

Mcnonb3oBaHne HepekoMeHAOBaHHbIX AeTanen
UM NpoAaHHbIX He npowussoguTenem npubopa
MOXET NpPUBECTV K MoXapy, yaapy TOKOM wnu
Hec4acTHbIM Cry4asm.

CHumuTe € npubopa Yally 1 Hacagku nepeg ux
MOWKOW.

He ucnonb3ayinte GbITOBOM 3nekTponpubop Ha
ynuue.

CeTeBOM LIHYp He [OMKeH cBuUcaTb C kpas
cTona unu paboyew NOBEPXHOCTY UMW KacaTbCs
ropsiYnx NMOBEPXHOCTEN.

He npubnuxaiTte pyku v KyxOHHble npubopsl
K Bpaljallmmcs Hacagkam BO u3bexaHue
CepbesHbIX  HecyacTHbIX  Crny4aeB nnm
nospexaeHnsa npudopa.

. He wcnonb3yiite npubop BO B3pbIBOOMACHOW
cpede wwvnu B MPUCYTCTBMM  BO3ropaembIx
ncnapeHuin.

. OanHbli  npubop  npedHasHayeH  TOMbKO
Ana  ObITOBOrO MCMOMb30BaHUA, a He Ans
KOMMEPYECKOro MNU MpoMblLneHHoro. Jlioboe
ucnonb3oBaHwe  npubopa,  OTNMYHOE  OT
yKa3aHHOro, MPUBOAUT K aHHYNMPOBaHMWIO NpaBsa
Ha rapaHTUiHOe obcnyxuBaHue.

. [na cokpalleHnss pucka yaapa TOKOM He
MblTaTecb  KakMM-nnbo cnocobom  OTKpbITb
koprnyc kombalHa: BHYTpU HeT Aertanew,
KOTOpble MOMnb30BaTENMb MOXET WCMOMb30BaTh.
PeMOHT npubopa MOXeT BbINOMHATLCA TOINBKO
YMOMHOMOYEHHbLIM NEPCOHANoM.

NEPEQ NEPBbIM UCMONb30OBAHUEM:

[Mepen nepBbiM NCMONB30BaHNEM BbIMOWTE MIIOCKUMN
cMecuTenb, CMECUTENbBHbBIN KPIOK M CTarnbHY0 Yally
ropsivev BOAoN ¢ MotLmm cpeactsom. OnonocHuTe
1 TWaTEeNbHO BbICyLIMTE.

BeHunk pna B3OGuBaHuA
BPYUYHYI0.

. [MpoTepeTb kopnyc koMbBanHa MSrkow BRaXKHOW
TPANKOW, 3aTeM BbITEPeTb HACyXo.

. YctaHoBUTL  KOMOaWH Ha Cyxyl, pPOBHYIO,
MPOYHYIO MOBEPXHOCTb, TaKYt0 KaK KyXOHHbIA TOM
unu cron. YcraHosuTe kombawH mopanblue OT
Kpasi pabouei NoBepXHOCTU.

HY>XXHO MbITb

He wucnonb3yiite abpasvBHbie Motowme
cpeAacTBa UNW KeCcTKUe ryGKu AMns YUCTKU
KombaWHa.

He norpyxaiTte Kopnyc kombanHa B BoAy
A WNU B UHbIE XUAKOCTH.

NUCMONb30BAHUE KOMBAWUHA

BnokupoBka 1 pa3onokMpoBka
ronoBku asuratens (A)

[Insi ycTaHOBKM M CbeMa Hacagok 1 Yalum Heobxoanmo

NoAHSATb ronoBKy ABuraTtensi. BelnonHute cnegyolime

onepauuu:

1. losepHute npoTuB yacoBou
pa3brnoKNPOBOYHbIN pblyar.

2. [pyroi pyKkor conpoBoxaante nogbeM rorioBku
ABuratens 4o ynopa.

3. OTtnyctute pa3brokMpOBOYHbI pblvar, MO3BOMUB
€My MOBEPHYTbLCA B UCXOLHOE MOJIOXKEHWE MO
4YacoBOW CTpErKe.

CTpenku



Mocne YCTaHOBKM HacaokK HeobxoguMmMo  BHOBb
OnyCTUTb FONOBKY ABUratens, BbiNOSIHUB crneayruine
onepauyuu:

1. TloBepHute npoTme YacoBomn CTpenku
pPa3bnoKNMPOBOYHBIN pblyar.
2. [pyro pykou coOnpoBOXpamTe oOnyckaHue

ronoBKuM ABuraTens Ao yrnopa.

3. OTtnyctute pa3brnoKMpOBOYHbIN pblvar, No3BoNmnB
emy MOBEPHYTLCA B MCXOQHOE MOMOXeHWe Mo
4acoBOW CTpErKe.

Hukorpa He o-rnyCKaﬁTe HU  TOnoBKYy
ABuraTtens, HU pbidar [0 3aBeplieHus
onepauyuu Kak npy nogbeme, Tak Uu Npu onyCKaHUu.

B npouecce GnokupoBKu U pa3GrIOKMPOBKU

roflIoOBKM [fOBuUratensa cnegurte, 4ToObl He
3awemMuTb nNanbubl B LWapHUMpe, BO n3bexaHue
HeC4YacCTHbIX Clly4yaeB.

Hukorga He Bknovante npubop c
YCTaHOBMEHHbIMM Hacagkamu, ecrnv vaia
yCTaHOBIEeHa HEMOSTHOCTLHO.

Mopsiaok ycTaHOBKM M cbema Yawwm (B)

Ons  yctaHoBKM  Yawum
onepauuu:

BbINOJSTHUTE cneaywlive

1. TlpoBepbTe, 4TOOLI MPUGOP ObIN BBIKMHOYEH.
OTcoegunHnTe LITENCEenbHY BUIKY OT CETEBON
pO3EeTKU.

3. Pasbnokupynte un

asuvratensi.

YcTaHoBWTe Yally Ha GrOKMPOBOYHBIV ANCK.

5. Crnerka noBepHUTE Yally MO YacOBOW CTperke
[0 MOSHOW ee GrOKUPOBKY.

nogHnMuTe rOnoBKy

»

Mopsinok cbema:

1. TlpoBepbTe, 4TOOLI MPUGOP ObIN BBIKMTHOYEH.
OTcoeaunHnTe LWITENCcEenbHY BUIKY OT CETEBON

pO3eTKM.

3. Pasbnokupynte n nogHuMmunTe rornoBKy
asuratensi.

4. TloBepHWTe Yally NPOTMB 4acOBOW CTPerkv Ao
pa3broknpoBKu.

Mopsapok yCTaHOBKU U cbeMa
Hacapok (C)

YcTaHoBKa:

1. TMpoBepbTe, 4TOOLI NPUOOP BbIN BLIKIHOYEH.
2. OtcoeauHuTe LUTENCENbHYIO BUIKY OT CETEBOM

pO3eTKW.

3. Pasbnokupyinte "
asuratensi.

4. BcraBbTe Hacagky B CLEMHOW Ban.

5. noBepHUTE MNpPOTMB 4YacOBOW CTpenke A0 Tex
nop, noka LWTblpb B Bane He BOWAET B rHesdo
Hacagku.

6. [lpoTonkHMTE MakcumanbHO BBEpX, CXumas
MPYXWHY Ha Bane, W NpojorkanTe BpalleHue
Hacagku o ynopa.

nogHnMuTe rONoOBKY

Coewm:

1. [MpoBepbTe, 4TOOLI NPUBOP ObIN BLIKMOYEH.
OTcoeanHWTE LUTENCENBHYIO BUMKY OT CETEBOM

PO3ETKM.

3. Pasbnokupyite " NOAHUMUTE  TFONOBKY
nsurarens.

4. cnerka npOTOMKHWTE Hacagky BBEpX MU

NOBEPHUTE MO YacoBOW CTperke A0 ynopa.
5. CHumMuTE HacaakKy, NOTAHYB €e BHU3.

[Ans HopmaneHoro un
NI0THOro TecTa:

. MeyeHbe

. [MecoyHoe TecTo

. TopThbl

. MscHble KoTneThbl

. HaunHkn

. KaptodensHoe
nope

. [masvposaHne

[nsa msrkoro TecTta,
TpebytoLLero Bo3ayxa:

. Anua

. AnyHbi Genok

. MaroHes

. BuckButHoe Tecto
. B36uTble cnneku

. Xneb

. Muuua

. TecTo ans
MaKapOHHbIX
nagenui

. Jlenewkn

Perynsatop ckopocTu

1. [ng Havana cmelmnBaHus NOBEPHUTE Perynsatop
hotpoint.eu m—
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no YyacoBsoun CTperke.

Bcerpa Bknyante KomGaH Ha camom
z ' \ Hu3KOI CKOpPOCTHU BO nsbexaHue
pas3bpbI3ruBaHUA UHIPEAUEHTOB U3 Yallu.

2. Korga WHrpegueHTbl MPUWMYT  OAHOPOAHYHO
KOHCUCTEHUMIO, MOBEPHUTE  PErynstop Mo
4acoBOW CTperke Ans yBENUYEHUS CKOPOCTU A0
HY>HOW CKOPOCTW.

3. Mo 3aBepleHWn CMeLIMBaHUS MOBEPHUTE
perynatop Ha BbIKJIl. n otrcoeguHute kombanH
oT ceTu aAns GonbLuein 6e30nacHoOCTy.

Bo u36exaHue noBpexaeHUs nony4yeHHou
Maccbl pekoMeHAyeMm BbINONHATL
CMeLllMBaHWEe KOPOTKMMM LMKIIaMU U NMpPOBepATb

BpeMSA OT BpeMeHU KOHCUCTEHLIMIO MacChbl.

Mpu HeoGXxoAMMOCTU  COCKpecTu npu
A MOMOLM MHCTPYMEHTa C BHYTpPeHHeu
MOBEPXHOCTM Yally OCTaTKU MaccChbl Npexae BCero
noBepHuTe perynatop Ha BbIKI1 n orcoeguHute
KOMOanH oT ceTu.

MHcTpyKLuMK No Mcnonb3oBaHUIO
pa3HbIX CKOPOCTEN

Cko- OnwucaHue

pocTb

Onepaums

[ns megneHHoro
CMeLUMBaHWS UHTpeaneHToB
B Hayane noboro
npuroToBneHus

CwmelumBaHue
1 [0 ogHopos-
HOCTU

[ina npurotoBnexus
NNOTHOro TecTa ANs NULLbI,
xneba, nenetuex.

[nsa cmewmBaHus
KapTodensHoro nope

VNN OpYrnX OBOLLEN,
KOHAMTEPCKUX XMPOB C
MYKOW Ans NpUroToBneHns
TOpPTOB.

2-3 3amec TecTta

[insi npurotoBnexus nony-
NMOTHLIX Macc, Tecta Ans
neyveHbsi, NMECOYHOro TecTa.

4-5 CwmelumBaHve

[ns B36uBaHUsi Ha

cpefHen ckopocTu. ins
3aBepLUEHVS NPUrOTOBIEHUS
KOHANTEPCKOW BbINeYKM,
6y6nukoB 1 Apyrux TMNoB
MSIFKoro TecTa.

6-7 B3busaHue

B3buBaHue
8-9 Ha BbICOKOW
CKOPOCTH

[ns B36uBaHus kpema,
ANYHBIX GENKOB MK
rMasupoBKM.

[insi B36MBaHWS CINBOK,
SAINYHBIX GENKOB U

9-10 B36usaHve B
HeBorbLIOro KonmyecTsa

neHy

Kpema.
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Komb6aniH mMoxeT cokpaTuTb CKOPOCTb MO

mMepe 3aTBepaeBaHuA MaccChbl: 3TO
HOpMarsibHO.
MopocBeTka
B npouecce pabotbl kombaiHa nogceeTka,

pacnonoxeHHas Nof roroBKOW ABUraTensi, ocBeLlaeT
Yaluy.

Mocne BbikNtoYeHUs1 kombaHa noAcBeTka ocTaeTcst
BKITHOYEHHOW eLle B TeYeHNE 3-X MUHYT.

Ecnn perynatop yxe yCTAQHOBMEH Ha HYXHYHO
CKOPOCTb Nnepepn BKItoMeHMeM kombalHa, nogceeTka
HaYHET MuraTb, Kak TONbKO KoMbaliH OyaeT BKIOYEH,
HO ABuratenb He 3anyctutcs. Heobxoammo cHavana
noBepHyTb perynsatop Ha BbIKIl., 3atem yctaHOBUTb
HY>KHYIO CKOPOCTb.

PekomeHaaumu n TexHUKa JKcnyaTauum

Pe KOMeHAOyeTCA MUCNOoJiIb30BaTb KPbIWKY

ana  pobaBneHus WHrpeaneHToB 4epes
cneuyunarnibHoe oOTBepcTMe U BO usbexaHue
paaprlerBaHuﬂ npu NPUroToBreHUN XUAOKUX
Macc.

Bcerga BcTaBnAinTe M CHUMUTE KPbIWKY C
ABuratenem ronosy B pa60~|ee nonoxeHue

(D).

. Ons onpegenexuns onTuMarnbHom
NPOAOIMKUTENBHOCTU  KaXXA0ro MpUroTOBMEHUS
creguTe 3a Maccoll U cmelumBanlTe TOMbKO
A0 Tex Mop, noka oHa He npuobpeTeT BUA,
COOTBETCTBYIOLLMIA peLenTy.

. Pekomenayetcs  fobaBnATb  MHrpedVeHTbI
KaKk MOXHO Onwke K Kpaw Yawu, a He
HenocpeACcTBEHHO Ha BpaLLaloLLyOCs Hacagky.
Bcerma wucnonb3ynte oTBepcTME B KpbILLKE
npoTuB BpbI3r.

. B uermom TBepAble WHrpeoueEHTbl, Takue,
Hanpvmep, Kak rpeLKkme Opexu, U3toMm, LiyKaTbl,
[AOMKHbI A00aBNATLCA HA NOCNEAHUX CeKyHAax
CMeLLMBaHnsa Ha ckopoctu 1.

. TecTo AOMKHO ObITb AOCTAaTOMHO NMOTHBIM BO
nsbexaHne ocefaHUst 3TUX WHIPEAUEHTOB Ha
AHO PopMbI B MpoLecce BbINeYKy.

. Cwmecu, copepxalume 6onbluoe KONMYecTBO
XUOKMX WHIPeaueHToB, OOMKHbI CMELIMBATLCA
Ha  HM3KOW  CcKOpoCTM  BO  u3bexaHue
pa3bpbI3rMBaHUs. YBEMUYNTL CKOPOCTb TOMbKO
nocne 3arycteHust Macchil.



YNCTKA N yXo[

OnacHocTb Hec4acTHbIX cny4aes:
Aomoenuume npu6op OT ceTU nepea
KacaHueM HacafoK Unv Apyrux
akceccyapoB. HecoGniogeHue 3Ttoro npasuna
MOXeT MPMBECTM K Meperiomam, nopesam Wnu
ywmbam.

. MpoTpute kopnyc kombaiHa MSrKon BraXHoW
TPSANKOWN.

. CHuMUTe Hacafkv nepen YnCTKON KombanHa.

. BbiMONTE NMNOCKUIA CMecUTeNb, CMECUTEMbHbIN
KPIOK W CTanbHyl Yally ropsidei Bogown ¢
MOLLMM cpeacTBoM. ONONOCHNTE U TLLATENBHO
BbICYLLUTE.

BeHunMk pans B3GMBaHUA HYXHO MbITb
BPYU4HYHO.

° Hacagku nyawy He06X0AMMO BbIMbITb KaK MOXHO
CKopee nocrne ucnosib3oBaHudA, BO nsbexaHne
3acblXaHMsd MacCbl Ha WX TMOBEPXHOCTAX.

He wucnonb3yiite abpa3suBHble Mololwme
cpeacTBa MMM XKecTkue ry6kM Ansi YMCTKU
KoMOGaMnHa.

. hotpoint.eu —
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CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTHas ropsiyas nUHUA:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra ©GecnnatHa ansi aboOHEHTOB  BCeX
CTaumMoHapHbIX NMUHWIA Ha Bceln TeppuTopumn Poccun)

Mbl 3a60TMMCA O CBOMX MOKynaTensix U crapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  Ka4yecTBO  CEPBUCHOrO
obcnyxumBaHus. Mbl MOCTOSIHHO COBEPLLEHCTBYEM
Halmn nNpoaykTbl, 4Tobbl caenaTtb Bawe obuieHne ¢
TEXHWUKOW MPOCTBIM U NMPUSITHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKom

NuHuA npodeccuoHanbHbIX cpencTB
Professional no yxogmy 3a TexHUKOW,
pekomeHgyemas Hotpoint Ariston, npognut
CpoK 3Kcnnyatauumu Bawen TexHuku w
CHU3UT BEpPOATHOCTbL €e MNornomMku. JIuHuA
npocpeccuoHanbHbIX cpeactB Professional
co3gaHa € y4yeToM ocoGeHHocTein Bawei
TexHUkU. NMpoaykTbl npousBoaaTcs B Utanumn
Cc cobniogeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KONOruu
M 6Ge3onacHOCTU MUCMNONb3OBaHUA. Y3HaWTe
noapobHee Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pazgene «CepBuc» u cnpawuBante B
marasuHax Bawero ropopaa.

ABTOpM3OBaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

Utobbl ObITb Onnke K Hawmm noTpebuTensm, Mmbl
co3fanv LMPOKY CEPBUCHYIO CETb, OCOBEHHOCTbLIO

KOTOpOW ABnsercs BbICOKas MOAroToBKa,
npoeccMoHanMam U YEeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

Mpu BO3HUKHOBEHUUN HEUCNPABHOCTH

Mepen Tem, kak obpatutbcs B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, Henb3s N YCTPaHUTb HEUCNpPaBHOCTb
camMocCTosITeNnbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHOCTUM U
METOfbl UX YCTPAHEHUSI»).

O6paTtutbes B Cnyxby CepBurca MOXHO No TenedoHy
OecnnartHON ropsiye NMUHUKM unu Mo TernedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM [OKYMEHTe.

! MbI pekomeHayeM obpalaTbCs TONbKO K
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHbLIM LieHTpaM

! Mpu peMoHTe TpebyinTe MCNONb3oBaHUsA
OpPUrMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTen
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Mepea o6paweHuem B Cnyx6y CepBuca
Heob6xoauMo y6eauThbCs, YTo Bbl rotoBbI
coo6WUTL onepaTopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTK;

. Homep rapaHTMHOrO [OOKymMeHTa (CepBUCHOWM
KHWXXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mopgenb u cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WH(MOPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacnofioXXeHHON Ha U3Oenun U rapaHTUAHOM
[OKYMeHTe;

. HaTy npogaxu nagenus.

[pyryto nonesHyto WHMOpMaUuo U HOBOCTU Bl
MoXeTe HauTu Ha canTe www.hotpoint-ariston.ru B
pasgene «Cepsucy.

YTUITU3ALUA

CornacHo EBponeickon Oupektuse
2002/96/EC 06 yTnuaaumm aneKTPOHHbIX 1
anekTpuyeckux npubopos (WEEE) 6biToBbIE
anekTponpubopsl He [OMKHbI
|

BblGpackIBaTbCsA € 0ObIYHBIM MYyCOPOM.

Crapble  6biTOBble  MpubOpbI  OOMKHBI
C E BblOpacbIBaTbCA oTAenbHO ans

onTMMM3aLMM  CTOMMOCTM  MOBTOPHOrO
UCMOMb30BaHNs U nepepaboTkm  martepuanos,
cocTaensiloWwyx npubop, a Takke [Ans  oxpaHbl
aKonornm 1 3nopoBbA niogen. CuMBon nepevepkHyTas
MyCcOpHasi KOop3uHa MMeeTcs Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomb3oBaTtento 06  obazaHHOCTU
pasgenbHoro cbopa Mycopa. bonee nogpobHble
CBefeHNs KacaTernbHO MpaBWIbHOM  YyTUIM3auun
cTaporo 6bIToBOro anektponpubopa nomnb3oBaTenu
MOTyT  MOfy4YMTb B COOTBETCTBYIOLIEM  FOC.
yuYpexaeHun unu B MarasmHe 6bIToOBOM TEXHUKN.

&
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WUspenue: KyxoHHasa mawwuHa
ToproBasi Mapka: n Hotpoint
ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON
Mopenb: KM 040 EU
WarotoButens: Indesit Company
CTpaHa-13rotoBuTenb: Kuait

mexTonrar i Avaneson HempRKeH: 220240V ~
MoTpebrsiemasi MOLHOCTb: 400W

YcnoeHoe 0B03HauyeHWe poaa dMeKTPUYEecKoro Toka uUnu 50/60 Hz

HOMUHarnbHasa YacTtoTa nepemMeHHOro Toka:

Knacc 3awwutbl ot nopaxeHnsa INeKTpU4eCcKMM TOKoOM

Knacc sawuth! |

B cnyyae HeoBXoaMMOCTW MONyYeHUs MHGopmauum no
CEpTMCbI/IKaTaM COOTBETCTBUA uwnun nony4yeHuns Konuin
CepTMCbI/IKaTOB COOTBETCTBUA Ha AAHHYIO TEXHUKY, Bbl MmoxeTe
OTNpaBWUTL 3anpoc No 3nNeKTPpoHHOMY agpecy cert.rus@inde-
sit.com.

€ T Ce

Ao77 —

[aty npousBoAcTBa [AaHHON TEXHWUKM MOXHO MNOMy4uTb U3
CepuNHOro HoMepa, PacnosioKEHHOro Nof WTpux-koaom (S/N
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX), cneaytowmm obpasom:

— 1-as undpa B S/N cooTBETCTBYET NOCNeaHei Ludpe
roga,

—  2-aa u 3-7 uncpel B S/N nopsigkoBomy Homepy
mecsiua roga,

— 4-as n 5-as undpbl B S/N yucny onpeneneHHoro
mecsila 1 roga.

Indesit Company S.p.A.

MpouzBoguTens: Buane A. Mepnonn 47, 60044, ®abpuaro (AH),
WUtanua
Wwmnoprep: 000 “UHpesnT PYC”

C Bonpocamu (B Poccum) obpaliarbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mockea, yn. [BuHUEB, AOM
12, kopn. 1

. hotpoint.eu —

25



PARGALAR VE OZELLIKLER

Makine gdévdesi
Kase yuvasi
Motor havalandirma bélimu
Motor basligi
. Baglanti mili
Glg ayar digmesi
. Kilitleme/serbest birakma kolu

Teknik Ozellikler:

N

B OWONN-=

Watt (W): 400
Voltaj (V): 220 - 240
Kase Hacmi: 5000 ml

POPNNNND O

N

WN =

Karistirma kasesi
Sigrama koruma kapak
Karistirma uglar:

Tel cirpici

Guglli hamur yogurma ucu
Yumusak karistirma ucu
Aksesuar baglanti yuvasi
Baglanti yuva vidasi
Baglanti kapagi

edebilirsiniz.

Mutfak makineniz icin ek aksesuarlarini (6rn. dograyici aparatlari, dilimleyici, et kiyma makinesi
veya makarna aksesuarlarini) yetkili satis magazalarindan veya yetkili servislerimizden temin

GiRiS

Uriiniimiizii satin aldiginiz igin tesekkiir
ederiz. Bu iriini satin almakla, etkili ve
yuksek performanshi bir cihaza sahip
oldunuz. Bu cihazin dogru kullaniimasina
yonelik talimatlara uyulmamasi sonucu
ortaya cikabilecek higbir hasardan otiri
tiretici sorumlu tutulamaz.

Asagidaki galistirma talimatlari farkli modellere gére
hazirlanmigtir. Modeller arasi farkliliklar mutlaka
belirtileceklerdir.

ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

Tdm  elektrikli cihazlarin  kullanimi  sirasinda,
asagidakileri de igeren bir dizi genel giivenlik kuralina
uyulmalidir:

 Calismakta olan makinenin
basindan ayrilmayin.

 Makineyi c¢ocuklardan uzak
tutun.

* Makineyle oynamalarini
onlemek icin  cocuklarinizi
gOzetin.

« Kullanilmadigi zamanlarda,
parcalari takarken/sdkerken

ve cihazi temizlemeden oOnce
mutlaka cihazi kapatip fisini
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¢ekin. Bunun igcin oncelikle
uniteyi kapatin, fisi tutun ve
elektrik prizinden c¢ikarin. Asla
kabloyu c¢ekerek c¢lkarmaya
calismayin.

Kablosu, fisi ya da kendisi hasar
gbren bir cihazi kullanmayin,
ariza yaptiktan sonra da cihazi
kullanmayin. Kontrol edilmesi,
onarilmasi, mekanik ya da
elektrikli ayarlarinin yapilmasi
icin cihazi  yetkili servise
gonderin.

Bu techizat, guvenli gsekilde
techizatin  kullanimina iligkin
denetlenmis veya talimat
verilmis ve kapsadigi riskleri
anlamis ise, 8 yas ve Uzeri ¢o-
cuklar ve azalmis fiziksel, duyu-
sal veya mental becerilere sa-
hip veya deneyimsiz ve bilgisiz
Kisiler tarafindan kullanilabilir.
Ekipman, evlerde ve
asagidakiler gibi kapall
mekanlarda kullanilmak Uzere
tasarlanmistir:



- magazalardaki, ofislerdeki
veya diger i yerlerindeki kuguk
mutfaklar;

- ciftlik evleri;

- oteller, moteller ve konuk
agirlanan diger yerler;

- pansiyonlar.

Bicaklar keskindir. Dikkatlice
kullanin.  Yaralanma  riskini

onlemek icin, dograma bigagini
ve dilimleme/kiyma diskini takip

cikarirken  keskin  olmayan
kenarindan tutun.
Cihazi sadece bilgi plakasinda belirtilen

ozelliklere uygun bir sekilde baglayin ve kullanin.
Tim yodnergeleri okuyun. lleride bagvurmak
lzere talimatlari saklayin.

Elektrik garpma tehlikesine kargi korunmak igin
makine govdesini, kabloyu ya da fisi suya veya
baska sivilarin igine koymayin.

Elektrik kesilirse, cihaz kapanir. Elektrik yeniden
saglandiginda, cihazi yeniden ¢alistirmadan
once digmeyi KAPALI konuma getirin.
Yaralanma riskini 6nlemek igin, hasarli bir
kablonun degistiriimesi gibi onarimlar sadece
musteri servisimiz tarafindan yapiimalidir.
Motorun en uygun sekilde calismasi
arkadaki  havalandirmalarin
oldugundan emin olun.
Cihazin imalatgisi tarafindan imal edilmemis /
onaylanmamig aparatlarin kullaniimasi yangina,
elektrik carpmasina ya da yaralanmaya neden
olabilir.

Yikamadan ©nce kaseyi ve aletleri cihazdan
sokun.

Cihazi dis mekanlarda kullanmayin.

Kablonun masa veya sicak yiizeyin kenarindan
sarkmasina izin vermeyin.

Agir yaralanma veya makine hasari olasiligini
onlemek igin ellerinizi ve aletleri hareket eden
aletlerden uzak tutun.

Patlayici ve/veya yanici duman ihtiva eden
ortamlarda bu cihazi kullanmayin.

Bu cihaz sadece ev kullanimi icindir, endustriyel
kullanima uygun degildir. Kullanim amaci disinda
kullanilmasi  garantinin gecersiz kalmasina
neden olur.

Elektrik carpmasi tehlikesini azaltmak igin,
makine govdesinin igine kesinlikle ulasmayin:

icin,
etrafinin  bos

icinde kullanici tarafindan bakimi yapilacak
parcalar yoktur. Onarimlar yalnizca yetkili servis
tarafindan yapilmalidir.

ILK KULLANIMDAN ONCE

ilk kullanimdan 6nce, karistirma uglarini ve celik
kaseyi sicak su ve deterjanla yikayin. lyice durulayip
kurulayin.

A Tel ¢irpiciyi elde yikayin.

. Makinenin dig kismini yumusak nemli bir bezle
temizleyin ve ardindan silerek kurutun.

. Makineyi tezgah veya masa gibi kuru sabit
diz bir yuzeye yerlestirin. Calisma ylzeyinin
kenarindan uzak tutun.

Makineyi  temizlemek igin  asindirici
deterjanlar veya bulasik teli kullanmayin.
Makinenin govdesini suya veya baska bir
siviya daldirmayin.

CIHAZIN KULLANILMASI

Motor bashginin (A) kilitlenmesi ve
serbest birakilmasi

Aletleri ve kaseyi takmak ve ¢ikarmak igin, dnce motor
kafasini  kaldirmaniz gerekir. Asagidaki islemleri
gerceklestirin:

1. Kilitleme/serbest birakma kolunu saat yonu
tersine dénduarin

2.  Motor bashgini duruncaya kadar
kaldirmak igin diger elinizi kullanin

3. Kilitteme/serbest birakma kolunu birakin ve
baslangic konumuna dogru dénmesine izin
verin.

dikkatlice

Aletler takildiktan sonra, motor bagligini tekrar indirin.
Asagidaki islemleri gerceklestirin:

1. Kilitteme/serbest birakma kolunu saat yonu
tersine déndurin

2. Motor bashgini duruncaya kadar dikkatlice
asaglya dogru indirmek icin diger elinizi kullanin

3. Kilitteme/serbest birakma kolunu birakin ve
baslangic konumuna dogru dénmesine izin
verin.

Kaldirma ve indirme adimlarinda
tamamlanincaya kadar motor basligini veya
kolu kesinlikle birakmayin.
hotpoint.eu m—
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Motor basligini kilitleme ve serbest birakma

adimlarinda, yaralanmalari 6nlemek igin
parmaklarinizin eklem yerlerine yakin
olmadigindan emin olun.

Kase yerine diizgiince yerlestiriimeden
cihazi kesinlikle aletler takili durumda
calistirmayin.

Kaseyi (B) takma ve ¢ikarma
Kaseyi asagidaki islemleri yaparak takin:

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Fisten cekin.

Motor bashgini serbest birakin ve kaldirin.
Kaseyi kilitleme plakasina yerlestirin.

Yerine tamamen oturuncaya kadar kaseyi hafifce
saat yoninde dondurin.

Cikarmak igin:

abrwN =

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Cihazi fisten gekin.

Motor basligini serbest birakin ve kaldirin.
Serbest kalincaya kadar kaseyi saat yoni
tersine gevirin.

PODN =

Aletlerin (C) monte edilmesi ve
sokulmesi

Monte etme:

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Cihazi fisten cekin.

Motor bashgini serbest birakin ve kaldirin.
Karistirma ucunu baglanti miline takin.

Milin  Gzerindeki pim aletteki ilgili yuvaya
oturuncaya kadar saat yonu tersine gevirin.
Milin Uzerindeki yaya bastirarak tamamen
asagdlya itin ve duruncaya kadar ucu dondirin.

abrwN =

o

Soékme:

Cihazin kapali oldugundan emin olun.

Cihazi fisten cekin.

Motor bashgini serbest birakin ve kaldirin.

Aleti dikkatlice yukari dogru itin ve duruncaya
kadar saat yoninde dondurdn.

5. Cikarmak igin karistirma ucunu asagr dogru
cekin.

HPON =
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Normal - sert karigimlar:
Biskdviler
Pasta

. Kekler
Kofte harci
Dolma igi

. Patates puresi
Dondurma

Havayla birlesmesi gere-
ken yumusak karigimlar:
. Yumurtalar
Yumurta beyazlari
Mayonez
Krem Santi

Ekmek
Piza
. Makarna
. Borek

Hiz kontrolii

1.  Kanistirmaya baslamak saat

yonunde gevirin.

icin  duigmeyi

Malzemelerin kaseden disar sigramasini
A onlemek i¢in makineyi her zaman miimkiin
olan en diisiik hizda calistirmaya baslayin.

2. Malzemeler karistirnimaya baslandiginda,
istenilen hiza ulagincaya kadar dugmeyi saat
yoénlnde cevirin.

3. Karigtirma/Yogurmaislemi  tamamlandiginda,
digmeyi KAPALI konuma gevirin ve glvenlik
amaclyla makinenin fisini ¢ekin.

Hazirladiginiz  karisimin  kivamini  kontrol
etmek igin, mutfak makinenizi kisa aralarla
sik sik pes pese calistirmanizi 6neririz.

Kasenin icinde kalan karisimi siyirmaniz
gerekiyorsa, once digmeyi kapali konuma
getirin ve cihazi fisten gekin.



Hiz ayarlama oOnerileri:

Hiz Calistirma Aciklama
Tim preparatlarin
1 Yavas baglangicinda  malzemeleri
karistirma yavasca karistirmaya
baglamak igin.
Pizza, ekmek borek gibi
yogun hamurlari karistirmak
2.3 Karistirma igin. Ay'rvlca patetes Pures!
veya diger sebze pdlreleri
karistirmak, veya kek
karigimlari icin uygundur.
4.5 Kasikla karig- | Oldukga yogun biskivi ve
tirma pasta karigimlari igin.
Orta hizda dévme igin. Kek,
6-7 Dévme donut ve dider yumusak
bulamaglarin  hazirlanmasini
tamamlamak igin.
Yiksek hizli | Yumurta beyazlari, kremalari
8-9 . . -
dévme ve dondurmayi dévmek igin.
Krema, yumurta beyazlari ve
9-10 Cirpma az miktarda krema/muhallebi
cirpmak igin.

Karisim sertlestikce makinenin ¢alismasi
yavaslayabilir. Bu normaldir.

Kase i¢i aydinlatma

Makine caligirken, kase motor basliginda bulunan
1sikla aydinlatihr.

Makine kapatildiktan sonra, 1sik 3 dakika yanik kalir.
Makineye gug¢ verilmeden dnce digme zaten galisma
hizina ayarliysa, makineye glg¢ verildiginde 1sik
yanip sdbnmeye baslar ancak motor c¢alistiriimaz.
Once diigmeyi KAPALI konuma alin ve ardindan hizi
ayarlayin.

ipuglar ve galistirma teknikleri

Karigsimlara sonradan malzeme eklerken

sigramayl Onleyen kapagi kullanmaniz
onerilir, boylece sivi  karigimlarin sigramasi
onlenir.

Daima calismaya hazir pozisyondayken mo-

tor bashgi ile kapag takip gikartiniz (D).

. Her karisimin ideal siresini belirlemek igin,
karigimi izleyin ve yalnizca tarifinizdeki gibi
gorinlnceye kadar karistirmaya devam edin.

. Malzemeleri mimkiin oldugunca kaseye yakin
ve dogrudan hareket eden parcaya olmayacak
sekilde eklemenizi 6neririz. Her zaman sigramay!

onleyici kapaktaki girisi kullanin.

. Ceviz, kuru Uzim veya meyve sekerlemesi gibi
kati malzemeler genellikle hiz 1'de karigimin son
saniyelerinde eklenir.

. Pigirirken bu tir malzemelerin derin tepsilerde
dibine inmesini énlemek icin karisim yeterince
kalin olmalidir.

. Bol miktarda sivi malzeme igeren karisimlar
sigramayl o6nlemek icin dusuk hizlarda
karistiriimalidir. Hizi yalnizca karisim
kalinlastiktan sonra artirin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Yaralanma tehlikesi: cirpici/doviicii veya

diger eklere dokunmadan o6nce cihazin
elektrik baglantisini kesin. Bu talimata uyulmamasi
yaralanmalara, ezilmelere veya kiriklara yol
acabilir.

. Makinenin dis kismini yumusak nemli bir bezle
temizleyin.

. Makineyi temizlemeden dnce aksesuari gikarin.

. Karigstirma uglarini ve gelik kaseyi sicak su ve
deterjanla yikayin. lyice durulayip kurulayin.

A Tel ¢irpiciyi elde yikayin.

. Yiyeceklerinkurumasiniénlemekigin, kullandiktan
hemen sonra uglar ve kaseler yikanmalidir.

Makineyi  temizlemek igin asindirici
deterjanlar veya bulasik teli kullanmayin.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini  kontrol ediniz (problemlerin ¢6zimiine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlarn bildiriniz:

. ariza tipini

. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parca bulundurma siresi).

hotpoint.eu m—
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SERVIS 444

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano Italy

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

IMHA ETME

g3

AEEE Yo6netmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/EC,
elektrikli ev aletlerinin normal evsel atiklar gibi el-
den cikariimamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet émriini tamamlayan cihazlar, makinenin
icindeki malzemelerin yeniden kullaniima ve geri
doénlsturilme maliyetlerinin  optimize edilmesini

saglamak ve dodaya ya da halk sagligina zararli etkileri &nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmalidir. Uzeri garpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Uriin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim Uriinlere
konmaktadir. Hizmet dmriini tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasi hakkinda detayli bilgi
almak igin, ilgili kamu kurulugsuna veya yerel bayinize
danigabilirsiniz.
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PARTES E FUNCOES g
1. Corpo da maquina ;'1
1.1. Prato de bloqueio da taca 7'2
1.2. Entrada de ar 7'3
2. Cabega do motor 8'
2.1. Eixo de encaixe 8.1
3. Botéo 8'2
4. Alavanca de desbloqueio ’

Taga
Tampa anti-salpicos
Utensilios

. Vara de arames
. Gancho para amassar
. Vara plana

Encaixe de acessorios

. Parafuso de fixagéo
. Tampa de encaixe

lojas e em centros autorizados.

A maquina esta preparada para inserir outros conjuntos de acessoérios (por exemplo, acessoérios
para triturar, fatiar, picador de carne, conjunto para massa) que podem ser adquiridos nas mesmas

INTRODUGAO

Obrigado por ter adquirido o nosso produto:
escolheu um aparelho eficiente, que fornece
resultados de alto nivel.

Se as instrugées para o uso correcto do
aparelho nao forem respeitadas, o fabricante
nao podera ser responsabilizado por
eventuais danos dai resultantes.

As instrugdes de funcionamento podem fazer
referéncias a modelos diferentes: todas as diferengas
sdo identificadas de forma clara.

INFORMAOES IMPORTANTES -
DE SEGURANCA

Ao utilizar aparelhos eléctricos, é necessario respeitar
sempre algumas precaugdes fundamentais, incluindo
as seguintes.

* Nao deixe o aparelho funcionar
sem vigilancia.

* Mantenha as criangas afastadas
do aparelho.

« Supervisione as criangas para
evitar que brinquem com o
aparelho.

* Desligue a unidade e retire a °
ficha da tomada se nao estiver a
ser utilizada, antes de introduzir
ou retirar pecas e antes de
limpar. Para  desconectar,
desligue a wunidade, segure
a ficha e retire-a da tomada.

Nunca puxe pelo fio.

Nao utilize qualquer aparelho
com um fio ou ficha eléctrica
danificados ou depois de se
verificar uma avaria ou de o
aparelho ter sido danificado
de qualquer forma. Envie o
aparelho para um centro de
assisténcia autorizado para
exame, reparagdo ou ajuste
eléctrico ou mecanico.

O aparelho pode ser utiliza-
do por criangas com mais de 8
anos e por pessoas com reduzi-
das capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais e pessoas com
falta de experiéncia e conheci-
mentos sobre o produto apenas
se forem supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela
sua segurancga ou se tiverem re-
cebido instrugcdes preliminares
sobre o uso do aparelho.

O aparelho foi concebido
para uso domeésticos e para
aplicagdes semelhantes, tais
como:

- cozinhas para pessoal emlojas,
escritorios e outros ambientes
de trabalho;

- agroturismo;
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- clientes em hotéis, motéis
e outros alojamentos de tipo
residencial;

- ambientes tipo bed & breakfast.
As laminas sao afiadas.
Manuseie com cuidado.
Assegure-se de que insere ou
remove a lamina de corte e o
disco de fatiar/raspar tocando
nos rebordos nio cortantes para

evitar lesdes.

Ligue e coloque o aparelho em funcionamento
apenas em conformidade com as especificagdes
indicadas na placa.

Leia todas as instrugbes. Guarde as instrugdes
para consulta futura.

Para se proteger do risco de choques eléctricos,
ndo coloque o corpo da maquina, o cabo ou a
ficha na agua ou noutro liquido.

Em caso de interrupcdo da alimentagdo, o
aparelho desliga-se e, quando a corrente
eléctrica é retomada, é necessario colocar
o botdo em OFF antes de reactivar o
funcionamento.

Para evitar lesdes, as reparacdes (por exemplo,
a substituigdo de um cabo danificado) devem
ser efectuadas apenas pelo nosso servico de
assisténcia ao cliente.

Para um funcionamento ideal do motor,
assegure-se de que deixa espago suficiente em
redor das entradas de ar traseiras.

O uso de acessorios ndo recomendados ou
nao vendidos pelo fabricante do aparelho pode
provocar incéndios, choques eléctricos ou
lesdes.

Remova a taga e os utensilios antes de os lavar.
Nao use o electrodoméstico ao ar livre.

Nao deixe que o cabo fique pendurado no rebordo
de uma mesa ou de um plano de trabalho ou que
fiqgue em contacto com superficies quentes.
Mantenha as maos e os utensilios longe das
pecas em movimento para evitar graves lesdes
pessoais ou danos na maquina.

O aparelho néo deve ser usado na presencga de
explosivos e/ou vapores inflamaveis.

Este aparelho destina-se apenas a uso
domeéstico e ndo a uso comercial ou industrial.
Qualquer tipo de uso diferente daquele para o
qual foi projectado anulara a garantia.

Para reduzir o risco de choque eléctrico, ndo

tente aceder de modo algum ao interior do corpo
da maquina: ndo existem elementos Uteis para
o utilizador dentro da mesma. As reparagdes
devem ser executadas apenas por pessoal
autorizado.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO:

Antes da primeira utilizagdo, lave a vara plana,
0 gancho para amassar e a taga em aco com
agua quente e detergente. Enxaguar e secar
cuidadosamente.

c A vara de arames deve ser lavada a mao.

. O exterior da maquina deve ser limpo com um
pano macio e humedecido e seco.

. Posicione a maquina sobre uma superficie seca,
plana, estavel, como uma bancada ou mesa.
Mantenha a maquina afastada do rebordo do
plano de trabalho.

Nao utilize detergentes abrasivos ou palha
de acgo para limpar a maquina.

Nao coloque o corpo da maquina em agua
A ou outros liquidos.

UTILIZAGAO DO APARELHO

Bloqueio e desbloqueio da cabecga
do motor (A)

Para inserir e remover os utensilios e tagas, é
necessario levantar a cabega do motor. Execute as
seguintes operagoes:

1. Rode no sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio a alavanca de desbloqueio

2.  Com a outra mao, acompanhar a elevagédo da
cabega do motor até ao fim de curso

3. Soltar a alavanca de desbloqueio fazendo-a
rodar para a posi¢ao inicial no sentido dos
ponteiros do relogio.

Depois de inseridos os utensilios, € necessario

baixar novamente a cabega do motor, executando as

seguintes operagoes:

1. Rode no sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio a alavanca de desbloqueio

2.  Com a outra mao, acompanhar a rotagdo para
baixo da cabega do motor até ao fim de curso

3. Soltar a alavanca de desbloqueio fazendo-a
rodar para a posi¢do inicial no sentido dos
ponteiros do reldgio.



Nunca solte a cabegca do motor nem a
A alavanca até concluir a operagao, quer ao
elevar, quer ao baixar.

Nas fases de bloqueio e desbloqueio da

cabeca do motor, prestar atengdo para nao
introduzir os dedos junto a unido, para evitar
lesées.

Nunca ligar o aparelho com os utensilios
inseridos se ataca nao estiver correctamente
posicionada.

Fixagao e remocéo da taga (B)

Para a fixagéo, execute as seguintes operagdes:
Assegure-se de que o aparelho esta desligado.
Retire a ficha.

Desbloqueie e levante a cabega do motor.
Coloque a taga sobre o prato de bloqueio.

Rode ligeiramente a taca no sentido dos ponteiros
do reldgio até bloquear completamente.

o=

Para a remogéo:

Assegure-se de que o aparelho esta desligado.
Retire a ficha.

Desbloqueie e levante a cabega do motor.

Rode a taga no sentido contrario ao dos
ponteiros do relogio até desencaixar.

Pobd=

Montagem e desmontagem dos
utensilios (C)

Para a montagem:

Assegure-se de que o aparelho esta desligado.
Retire a ficha.

Desbloqueie e levante a cabega do motor.
Introduzir o utensilio no eixo de encaixe.

Rodar no sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio até que o perno presente no eixo entre
na sede correspondente do utensilio.

6. Empurrar ao maximo para cima, comprimindo a
mola presente no eixo, e continuar a rotagdo do
utensilio até ao fim de curso.

abrwN =

Para a desmontagem:

Assegure-se de que o aparelho esta desligado.
Retire a ficha.

Desbloqueie e levante a cabega do motor.
Empurre o utensilio ligeiramente para cima e
rode no sentido dos ponteiros do relogio até ao

Pobd=

fim de curso.
5. Extraia o utensilio puxando-o para baixo.

Para massas normais a

duras:

. Biscoitos

. Massa areada
. Bolos

. Almdndegas

. Recheios

. Puré

. Glace

Para massas moles que
precisam de incorporar
ar:

. Ovos

. Claras

. Maionese
. P&o-de-lo
. Chantili

. Pao

. Pizza

. Massa

. Fogaca

Controlo da velocidade

1. Para comecar a mexer, rode o botao no sentido
dos ponteiros do relégio.

Ligar sempre a maquina a velocidade mais
baixa possivel paraevitar que os ingredientes
salpiquem para fora da taga.

2. Quando os ingredientes comegarem a misturar-
se, rode o botdo no sentido dos ponteiros
do relégio para acelerar até a velocidade
pretendida.

3. Terminada a preparagdo, coloque o botéo
em OFF e desligue a maquina para maior
seguranga.

Para evitar estragar a massa obtida, é

aconselhavel utilizar a maquina por pouco
tempo e verificar frequentemente a consisténcia
do preparado.

Caso seja necessario raspar com um
utensilio a superficie interna da taca para
retirar residuos de massa, coloque primeiro o
hotpoint.eu m—
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botdo em OFF e desligue a alimentagao.

Guia para o uso das varias velocidades

Veloci-
dade

Operacao Descrigao

Para misturar lentamente
os ingredientes no inicio de
todas as preparagdes

1 Incorporar

Para preparar massas duras
para pizza, péo, fogaga. Para
incorporar puré de batata ou
outros vegetais, massa com
farinha para a preparagdo de
bolos.

2-3 Amassar

Para a preparagédo de massas
semi-densas, biscoitos,
massa areada

4-5 Misturar

Para bater a velocidade
média. Para a preparacéo de
doces, tortas, bolos e outras
massas moles.

6-7 Bater

Para bater cremes, claras ou
glaces.

Bater a alta

89 velocidade

Para bater chantili, claras e
Bater em

9-10 castelo pequenas quantidades de
creme

A maquina pode diminuir a velocidade a
medida que a massa endurece: é normal.

Luz de servigo

Quando a maquina esta em funcionamento, uma luz
de servigo sob a cabega do motor ilumina a taca.
Depois de desligar a maquina, a luz permanece
aceso durante 3 minutos.

Se o botéo ja estiver regulado para uma velocidade
antes de ligar a alimentacdo da maquina, a luz de
servico comega a piscar assim que a maquina
receber a alimentacdo, mas o motor ndo comeca a
funcionar. E necessario colocar o botdo em OFF e,
posteriormente, regular a velocidade.

Conselhos e técnicas de utilizagao

E aconselhavel usar a tampa para

acrescentar os ingredientes através da
abertura e evitar salpicos na preparacdo de
massas liquidas.

Inserir e remover a tampa com a cabega do
motor na posigao de trabalho (D).

. Para determinar a duragcdo ideal de cada
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preparagdo, observe a massa e misture até
obter o aspecto pretendido.

E aconselhavel adicionar os ingredientes o
mais perto possivel da parte lateral da taga, nao
directamente no utensilio em movimento. Utilize
sempre a abertura na tampa anti-salpicos.

. Em geral, os ingredientes solidos como as
nozes, as passas ou a fruta cristalizada devem
ser adicionados nos ultimos segundos de
mistura a velocidade 1.

. A massa deve ser suficientemente densa para
evitar que estes ingredientes afundem durante
a cozedura.

. As misturas com grandes quantidades de
ingredientes liquidos devem ser feitas a baixa
velocidade para evitar salpicos. Aumente a
velocidade apenas depois de massa ficar mais
densa.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Perigo de lesdes: desligue o aparelho antes
de tocar nas varas ou outros
acessorios. O nao cumprimento desta indicagao
pode causar fracturas, cortes ou contusodes.

. O exterior da maquina deve ser limpo com um
pano macio e humedecido.

. Remova os utensilios antes de limpar a maquina.

. Lave a vara plana, o gancho para amassar e
a tagca em agco com agua quente e detergente.
Enxague e seque cuidadosamente.

A A vara de arames deve ser lavada a mao.

. Os utensilios e as tagas devem ser lavados o
mais depressa possivel apds o uso, para evitar
que os alimentos sequem sobre as superficies.

Nao utilize detergentes abrasivos ou palha
de aco para limpar a maquina.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugao de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:
. o tipo de anomalia

o modelo da méaquina (Mod.)
. o numero de série (S/N)



Estas informagdes encontram-se na placa de iden-
tificacéo.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAO
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

SIN
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pegas sobresselentes nao
originais para reposigéo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE referente a

gestdo de residuos de aparelhos eléctricos

e electronicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
o fluxo normal dos residuos solidos urbanos.
c Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperagéao e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domésticos velhos.
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CKNAOOBI YACTUHU | ®YHKUII g-

1. Kopnyc npunagy ;'1
1.1. Ouck ansa 6nokyBaHHs Yali 7‘2
1.2. MoBiTpo3abipHi oTBOPU 7'3
2. Tonieka ABuryHa 8‘

2.1. TpwuBigHwi Ban 8.1
3. Pyuka 8.2.
4. Baxinb ans po3bnokyBaHHs e

Yawa
Kpuwuka Big 6prsok
Hacagku

. BiHuuk
. [ayok ans samiwyBaHHs TicTa
. 3bueanka

Apantep anst Hacagok
KpinunbHWM rBuHT
Kpwviwika ans agantepa

Y npunag MoXyTb BCTaBNSATUCSA TaKOX iHLWI Hacaaku 1 akcecyapu (Hanp., noapi6HoBay, ckubopis-
Ka, M'sicopy6ka, Habip Ansi MakapoHHUX BUPOGIB). IX MOXXHa NpuaGaTH y TMX caMUX MarasuHax, Wo
1 npunaag, abo B aBTOPM30BaHUX LiIEHTPax BUPOGHMKa.

BCTYN

Oskyemo Bam 3a BuGip Haworo BupoGy -
ed)eKTMBHOIroO i BUCOKOSIKICHOro KaBOBOro
anapary.

B pa3i HepmoTpumaHHA  iHCTpyKuUih 3
npaBuUIIbHOIO BUKOPUCTaHHA anapary,
BUPOOGHUK 3HiMae 3 cebe BignoBiganbHICTbL
OyAb-ikoro TUNy 3a MOXNUBI 30UTKM Yy
3B'AA3KY 3 LUM.

IHCTPYKUiT 3 BMKOPUCT@HHS MOXYTb BigHOCUTUCSH
0O  pi3HUX Mopenen: KOXHa BiAMIHHICTb YiTKO
nigKpecnioeTbCs. °

BAXJITMBA IHOGOPMALIA WLOAO
BE3MNEKU

Mig Yac BUKOpUCTaHHSI eNeKkTponobyToBKX Npunaais
HeobXiAHO [OTPUMYBaTUCA HaBegeHWX Aani 3axopis
6e3neku.

« He 3anuwante npunag ©6e3
aornagy.

* bepexiTtb Big giTen.

* He pgossonanTe Aitam rpatmcs 3
npuragom.

* BuMKHITE npunag i BUTATHITE
BUNIKY 3 pPO3ETKU, SKWO He
Kopuctyeteca HuMm, abo nepen
TAM SK 3aKpinnatTn 1M 3HimaTu
aetani n uiuctuty npunag. o6
MOBHICTIO BMMKHYTU, MOBEPHITb
pyyky B nonoxeHHa OFF,
Bi3bMiTbCA 3@ BUIKY W BUTSATHITb
1T 3 po3eTkn. Hikonn He TArHiTh
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3a nposia.

He kopuctymteca npunagom 3

MOLLUKOMXEHMM npoBogoM abo

BUNKot, abo nicna nepeboto

B poboti npunagy abo iHwoil

nonomMmkun. [llepegante npunag

A0 aBTOPM30BaHOI ManCTepHi

ana - ornsgy, pemoHTty abo

perynoBaHHs enekTpu4Hoi abo

MEXaHiYHOI CUCTEMM.

MepenbavyeHe  BMKOPUCTAHHSA

npunagy 3 Ooky aiten BiKOM Bif

8 pokiB i ocib 3 obmexeHnummn

di3nYHMMK, CeHcopHUMM abo

poO3yMOBMMW  34iGHOCTAMM, a

Takox 3 OOKy HedocBigYeHUX

oci6 abo Takux, Aki He 3HanoMmi

3 npuHUMnamun Aii npunaay,

AKWO BOHWM nepebyBatoTb nig

Harnsgom BignoBiganbHMX Ocio i

oTpManu nonepenHi iIHCTPYKUiT

LLIOAO BUKOPUCTaHHS npunagy.

Anapart Mae BUKOPUCTOBYBaTUCS

B nobyti abo 3 nogibH1umK

LinaMmn, a came ans.

- KYyXOHb ans nepcoHany
MarasuHiB, oOdiciB i iHWKX
pPOBOUNX NPUMILLEHD;

- CTPYKTYP 3€N€eHOro Typusmy;

- KNIEHTIB B rotensax, MoTensx i
iIHLUMX rOTENbHUX CTPYKTYpax;



- CTpYKTypax «HiYnir-

CHiAaHOKY.

Hoxi gyxe roctpi. Kopuctymntecs
obepexHo. BcraBndawoum abo
BUAMaAIOYM HixX nogpibHioBava 1
ONCKM ONS  WWWHKYBaHHA/TepTS
TpUMamnTeCcs 3a HEroCTPUKN Kpaw,

Wwo6 He nopisatucs.

Mip’eqHarTe npunag 40 Mepexi enekTpUYHOro
XKVBMEHHS | 3anyckanTe MOro TiNbky 3a yMOBW
BIiANOBIAHOCTI [aHWX, HaBeOeHWX Ha 1oro
Tabnuyui, 3 xapakrepuctukamu mepexi Baluoi
Oyaisni.

YBaXKHO NpoumnTanite BCIO IHCTPYKLUIit0. 36epexiTb
iHCTpYKLUito Ha ManbyTHE.

o6  3axuctutn cebe BiA  BpaxeHHs
eNneKTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHypilonTe Koprnyc
npunaay, LWHyp XuBneHHs abo Bunky y sogy abo
y Oyab-sKy iHLY piguHy.

B pasi nepepvBaHHi nogadi eneKkTpoXUBIEHHSA
npunag BWMUKAETbCA i, MiCNsi MOBEPHEHHS
eNeKTPUYHOro CTPyMy, HeOobXiAHO BCTaHOBUTU
pyyky Ha OFF (BMMKH), nepw Hix BigHOBWTK
pobory.

LL|o6 yHWKHYTM TpaBMyBaHb, PEMOHT (Hanpuknag,
3aMiHa HeCnpaBHOro LUHYPY >XMBMEHHS) Mae
3AINCHIOBATUCS TiNbKM  axiBugMM 3  HaLIOro
CEepBICHOrO LIEHTPY.

LLlo6 3abe3neunTn cnpaBHy pobOTYy OBUrYHIB,
nepekoHanTecs, Lo HaBKOMO MOBITPO3abipHMX
OTBOpIB No3afy npwunagy MaeTbCcs OOCTaTHbO
npocTopy.

BukopucTaHHA Hacagok, He pEeKOMEeHOOBaHWX
BMPOOHUKOM npunagy, abo He npuadaHux vy
HbOTO MOXe MNPU3BECTU [0 MOXEeXi, BPaKEeHHS
eneKTPUYHUM CTPyMOM abo TpaBMyBaHHSM.
3HimiTb 3 Npunagy Yawy i Hacagku i TiNbku NOTIM
MunTe ix.

He BukopucToByMTE enekTponobyToBuii Npunag
Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

CnigkywiTe, Wo6 LUHYP XUBIEHHS He 3BiLLyBaBCs
3 kpato cTtony abo 3 poboyoi noBepxHi, a
TakoX LWO6 BiH He KOHTaKTyBaB 3 HarpitTumu
NOBEPXHAMM.

TpumaviTe pyku i iHWE KyxOHHe mnpuriagas
nogani Big npauoumx Hacagok, LWob 3anobirtu
CEpPNO3HNM TPaBMYBaHHSAM i HE HAHECTW 30UTKIB
npunagy.

He Bwmwukante npunag vy
BUOYXOHEGE3MNEYHUX PEYOBUH
napwm.

Llen npunag mae BMKOpUCTOBYBAaTWUCA nulle
y nobyTi i He B ToproBmx abo MNPOMMCIOBUX

™mny

MPUCYTHOCTI
i/abo roptoyoi

mMacwTabax. byab-sike BUKOPUCTaHHSA, BigMiHHE
BiA NnepenbavyeHoro, NpuM3BOANTL [0 CKacyBaHHA

rapaHTii.
. LLlo6 3MEHLLUTK pu3suk BpaXXeHHs
eneKkTpUYHUM  CTPYMOM, He HamaramTecs

CaMOCTINHO BTpYyYaTUCs Y BHYTPIWHI 4acTUHW
npunagy. PeMOHT Mae BWKOHYBaTUCA TiMbku
aBTOPWU30BaHUM MEPCOHANOM.

NEPEA NEPLUUM BUKOPUCTAHHAM:

Mepen nepLumMm BUKOPUCTaHHSAM BUMUINTE Y rapsidin
BOAI 3 MMIOYMM 3acobom 36mMBarky, ra4ok Ans
3amillyBaHHsi TicTa i ctaneBy yaily. OB6nonocHiThb i
peTenbHO BUCYLLITb.

A BiHYMK HEOOXiAHO MUTK YpPYUHY.

1. 30BHILLHIO YacTUHY Npunagy ounLlanTe M'sikoto
3BOJSIOXKEHOI raHYipKOIo, NOTIM BUCYLLYITE.

2. PosTawywte npunag Ha Cyxiv, piBHIA i CTiiKin
MOBEPXHi - HaNpuKnaza, Ha pobovil NnoBepxHi abo
Ha cTtoni. CnigkynTte, Wo6 npunag 3HaxoauBCs
Ha [esikii BiACTaHi Big Kpato cTony.

3acobu abo meTaneBy BiXOTb AJ1sl OYULLEHHA
npunaay.

Q/He BMKOPUCTOBYWTE abpa3uBHi MUIOYi

He 3aHyplonTe kopnyc npunagy y Bogy a6o
B iHLWIi pignHN.

BUKOPUCTAHHA NMPUNALY

BrnokyBaHHS i po36noKyBaHHSA
ronisku aoBuryHa (A)

LLlo6 BcTaBuTK ab0 3HSATU Hacagkm i vawwli, HeobxigHo
NiAHATY ronieky ABuUryHa. BukoHante HacTynHi Aii:

1. OOGepHiTb NPOTU FOAMHHMKOBOI CTPINKU Baxinb
pO36510KyBaHHS.

2. [HWOO pyKOK NPUTPUMYWMTE rofiBKy ABUIyHa nig
Yac nianomy, oK1 BOHA He JOCATHe yropy.

3. Bignyctite Baxinb po3brnokyBaHHs, obepTatoumn
MNOro 3a roAMHHMKOBOIO CTPIMKOK Yy MmovaTkoBe
MOMOXEHHS.

BcraHoBMBLUM Hacaaku, HEOOXiOHO 3HOBY OMyCTUTU
roniBky ABWUryHa, BUKOHYIOUW HACTYMHI Aji:

1. OOGepHiTb NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKU Baxinb
pO36roKyBaHHS.
2. IHWO PYKOK NPUTPUMYITE FOMiBKY ABUIyHA Mif,
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Yyac ornycKaHHs, oK/ BOHa He JOCSArHe yrnopy.

3. BignycTiTe Baxinb po3brnokyBaHHs, obepTarouu
MOro 3a roAMHHUKOBOKO CTPINKOK y MnovaTkoBe
MONOXEHHS.

Hi B sikomy pasi He 3anuwanTte roniBky

OBUryHa aHi Baxinb, OOKM onepadia 3
nignomy abo 3 onyckaHHsa He Oyae MNOBHICTIO
3aBepLueHa.

Mig yac GnokyBaHHA abo po36nokyBaHHSA
roniBkM ABUryHa OyabTe yBaXHi, W06 He
BCTaBUTU NanbLi y wapHip. Lie He6e3neyHo.
Hi B sikomy pasi He BMmukaute npunapg 3i
BCTaBMIeHMMU HacagKaMu, SKLIO Yawa He
3aMMae npaBunbHe Micue.
3akpinneHHs i 3HATTA vauwi (B)

[N 3akpinneHHs Yalli BUKOHanTe Taki aii:

MepesipTe, WO npunag BUMKHEHUIA.

BuiMiTb BUNKY 3 pO3ETKU.

Po36rokyiTe i MigHiMiTb roniBKky ABUryHa.
PosTtawuyinTe Yally Ha gncky Ans 6nokyBaHHS.
3nerka 00epHiTb Yalwy 3a rOAUHHWUKOBOIO
CTPINIKOO 4O NMOBHOIO 3a0510KyBaHHS.

arwbN =

[Ons 3HATTSA YaLwi:

MepesipTe, WO npunag BUMKHEHUIA.

BuiMiTb BUNKY 3 pO3ETKU.

Po36rokyiTe i MigHiMiTb roniBky ABUryHa.
O6GepHiTb Yawy npoTU FOQUHHUKOBOI CTPINKK
Ans po3brnokyBaHHS.

Pobd=

MoHTax i aemoHTax Hacagok (C)
[Ina MoHTaxy:

MepeBipTe, WO npunag BUMKHEHUIA.

BuimiTb BUNKy 3 pO3eTKU.

Po36nokyiTe i nigHiMiTb roniBky ABUryHa.
BcraBTe Hacaaky y Ban 34enneHHs.

O6GepHiTb i MPOTU FOAMHHWMKOBOI CTPINKM Tak,
Wwob WTndT Ha Bany YBIALWOB Y BignoBigHe
rHi30o Ha Hacagu,i.

MpoLWTOBXHITL i Bropy, CTMUCKaluu MPY>XUHY
Ha Bany, i NpofoBXyNTe obepTaTh Hacagky A0
ynopy.

o=

o

[ns gemoHTaxy:

1. TlepeBipTe, WO npunag BUMKHEHWUNA.
2. BvMITb BUNKY 3 PO3ETKM.
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Po36nokyiiTe i NigHimMiTe roniBKy ABUryHa.

4. TpowTOoBXHITb HacagKy 3nerka Bropy i 06epHiTb
il 3@ rOAMHHMKOBOIO CTPINKOIO A0 Yropy.

5.  BunmiTb Hacagky, NOTArHyBLUN BHU3.

[Ons HopmanbHoro ab6o
KpyTOro TicTa:

. MeunBo

. [MickoBa BMNiYka

. TopTn

. Kotnetn

. PapLu

. KapTonnsHe niope
. masyp

Ona m'akoro TicTa, ske

BMMarae yBeeHHs!
noBiTps:

. Anus

. AeyHi 6inkn

. MarioHes

. BicksiT

. 36uTi BepLLKM

. Xni6

. Miua

. MakapoHHi Bupobu
. dokava

MepeBipka WBUAKOCTI

1. LWo6 posnoyatn nepemilyBaHHS,
PY4Ky 3a rOOUHHUKOBOO CTPINKOHO.

0BepHiTbL

3aBxau BMUKaWTe nNpunag Ha HavuMeHWin
LWBUAKOCTI, WO YHUKHYTU PO3OpU3KyBaHHS
iHrpedieHTIB 3 Yawi.

2. Konwu iHrpedieHTn CTaHOBUTMMYTb €4MHY Macy,
00epHiTb py4Ky 3a TOAMHHWKOBOK CTPINKOMo,
o6 36iNbINTY WBUAKICTb 3a Ba)KaHHAM.

3. HanpwukiHui npuroTyBaHHS BCTAHOBITb PY4KY
B nonoxeHHs OFF i Big'egHainite npunag Big
enekTpomMepexi 3aans GinbLoi 6esneku.

Q,LI.IOG He 3incyBaTu oOTpuMMaHe niope,
peKoMeHOYETLCA MpauloBaTh  KOPOTKUWA
yac, nepeBipAYN KOHCUCTEHLIiIO CTPaBMU.

Axkwo HeobxigHO 3i6paTn Hacaakow cTpaBy
3 BHYTpPiWHiX CTIHOK 4awi, cno4aTky



BCTAHOBIiTb pPy4YKy B nonoxeHHsa OFF Bunmitb
BUIIKY 3 €NIEKTPUYHOI PO3ETKU.

Mpu3HayeHHA pi3HUX WBMOKOCTEN

Weua- Onepauis Onuc
KicTb
PostupanHa | Ans noeinbHoOro nepemituy-
1 00 nopeno- BaHHSA iHrpeaieHTiB Ha novar-
AiBHOro cTaHy | Ky KOXHOro NpUroTyBaHHs
[Ons npurotyBaHHs KpPyTOro
TicTa ans niyn, dokaui, xnida.
[Ons npurotyBaHHa niope 3
23 SaMiLyyBaHHﬂ kapTonni a§o 3 iHWNX oao.qu,
Ticta 0N nepeMillyBaHHS XupiB 3
6GOpOLIHOM AN MPUroTyBaH-
HSl KOHOUTEPCbKUX BUPOGIB
(ToprTiB, TOLLO).
Mepemiwy- Ons I'I.pVII'OTyBaHHﬂ Hanini,q-
4-5 KOro Ticta, neumsa, Bupobis 3
BaHHS : .
nickoBoro TicTa
[Ons 36uBaHHS Ha cepeaHii
wBuakocTi. Ons 3aBepLueH-
6-7 36uBaHHsA HSI NPUrOTYBaHHSI KOHABUPO-
6iB, KEKCIiB i iHLIOI BUMiIYKK i3
M'AIKOro TicTa.
36uBaHHs [Onsi 36uBaHHS KpemiB, siey-
8-9 Ha BUCOKIM Hux BinkiB abo rnasypi.
LIBUAKOCTI
[nsa 36uBaHHS BEpLLKIB, S€Y-
9-10 36uBaHHs HUX GInKiB i HEBEMWYKOT Kinb-
KOCTi KpemiB.

Mpunaa moxe 3MeHLWUTY WBUAKICTb No Mipi
TOoro, sik TicTo cTae 6inbw KpyTum. Lle
HOpMarbHe siBULIE.

Po6Goue cBiTno

Mig yac po6oT npunagy namnodka, posTalloBaHa
nif, roniBkOK ABUryHa, OCBITIIOE YalLlly.

Micns BUMKHEHHS Mpunagy NnaMmnoyka 3anuaeTbes
ropitu we 3 XBUMMHM

AKLo pyyka BCTaHOBMeHa Ha pobouyy LWBUAKICTb Lie
00 MiOKNIOYEHHS nNpunagy OO0 eneKTPUYHOI Mepexi,
poboya namnodyka 6GnuMatume nicns  nNogaHHs
Hanpyru, ane [OBUIYH He pO3MOYHE MpautoBaTy.
CnoyaTtky HeobxigHo nepesecTtu pyyky Ha OFF i noTim
BigperynioBaTtu WBMAKICTb.

Mopapu i meToan BUKOPUCTAHHS

PekomeHpyeTbCs BUKOPUCTOBYBAaTH
KPULLKY, Wo6 AoAaBaTM NPOAYKTM 4epes

BiANOBIAHY WMWKy i 3anobirtm 6puskam nip 4ac
roTyBaHHS PiAKUX BUAIB TicTa.

3aBkan BCTaBNAWTE i 3HIMITb KPULLKY 3
ABUIYHOM FOfloBY B po60oye NosioXeHHA
(D).

. o6 Bu3HauMTU igeanbHy TpuBanictb AnNs
KOXXHOrO TWUMY MPUroTYBaHHS, CRigkynte 3a
TICTOM i NPUMNWHITL NepeMiLLyBaHHS iHrPeaieHTIB,
SK TiMbKW TICTO He MpUMe BUIMSA, ONUCaHURA Y
peLenti.

. PekomeHayetbcs  gogaBaTtu  iHrpedieHTn 3
6oky yalli, a He 6e3nocepeaHbO Ha MpaLtody
Hacagky. 3aBXaW BMKOPWCTOBYWTE LUMIAKY Ha
3aXMCHIN KpuLwLi Big 6puskis.

. Baarani, TBepai iHrpeadieHTn, Taki sK ropixu,
POA3UHKA  3aLyKpoBaHi  pPyKTW,  MalTb
[0[aBaTuCst B OCTaHHI CEKyHAW NnepeMmillyBaHHS
Ha wBuakocTi 1.

. Ticto mae Oyt pocutb KpyTum, LWWOG Taki
nNpoayKTW He Branu Ha AHO opMu nig yac
BUMIKaHHSA.

. TicTO i3 3HAYHOIO KINbKICTIO PIOKUX IHrPesieHTiB
Ma€e 3aMillyBaTUCS Ha HU3bKIM LUBUAKOCTI, W06
YHUKHYTN 6pr30K. 36inbLuyiTe LWBMAKICTb TiNbKK
nicns Toro, sIK TICTO CTaHe rycTilunM.

OYULLEHHA | aornag

HeGe3neka TpaBMyBaHHA: 0060B'A3KOBO
A BUAMITb BUIKY 3 eNeKTPUYHOI po3eTKu, nepLu
HiXX TopkaTuca BiHYMKa abo iHWWUX Hacapok.
HepgoTpuMaHHs UMX nonepeaxeHb MoXxe NpU3BECTU
[0 nepenomis, nopisis i yaapis.

. 30BHILLHIO YaCcTUHY Npunagy ouuLlanTe M'siKoto
3BOMOXEHOK raH4ipKoH.

. Mepw HiX ouvwatn npunag, 3HiMiITb 3 HbOrO
Hacagku.

. Bumuiite y rapsdii Bodi 3 mMuounMm 3acobom

36MBanky, radok [Ans 3amillyBaHHs TicTa
i craneBy udawy. O6nonocHiTb i peTensHO
BUCYLLITb.

A BiHYMK HeOOXiAHO MUTK YpPYUHY.

. Hacapkv i yawi HeobxigHO BUMWTW Bigpasy X
nicnsi BUKOPUCTAHHS, W06 YHUKHYTUW NiACUXaHHIO
Ha X NOBEPXHi Xap40BUX NPOAYKTIB.

He BukopuctoBynte abpa3uBHi MwUioMi
3aco6u abo meTaneBy BiXOTb ANsl OYMLLEHHS
npunaay.
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AOMNMOMOTA

MepL Hix 3BepHyTMCA No [onomory:

. MepesipTe, Y MOXHA CaMOCTINHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “IoLyk i ycyHEeHHs HecnpaBHOCTEN”).

. Y nNpoTunexHoMy BUNaaKy, 3BepHiTbCS [0
aBTOPU30BaHOI Cryx6u TexHiuHoi [lonomorn 3a
TeneOHHUM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTinHOMY
cepTudikari.

! 3BepTanTecs BUKMIOYHO A0 YNOBHOBaXEHNUX axiBLiB.

H Hotpoint

ARISTON
moaenb Mawwunu (Mog.) Mod. SLB16 AAD
™ ~ / Cod. 12345678901
cepiiiHuit Homep (S/N) sh1saseres

220240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
caenaHo 8

wi2

Indesit Company

Tpeba nosigomnTn:

. TUN HECTIPABHOCTI;

. Mozenb MawmHn (Mog.);
. cepinHuii Homep (S/N).

YTUNISALIA

g3

€sponencbka [upektusa 2002/96/ EC wopo
BiaxoaiB eneKTpUYHOro " enNeKTPOHHOro
obnagHaHHa (WEEE) 3abopoHsie yTunisauito
nobyToBuX nNpunagiB yepes 3aranbHy CUCTEMY
36MpaHHs MiCbKMX BiOXOAIB.

3HoLLEeHi Npunaan MatTb 36upaTtncs okpemo, o6
ONTMMI3yBaTV BUTPATW Ha MOBTOPHE BUKOPUCTAHHSI
N nepepobky matepianis BcepeauHi NpUCTPoiB i
3anobirt wWwkoai atMocdepi 1 300poB’to nogei.

Bci npoaykT MapKyloTbCsi NEepekpecrneHnM KOLUMKOM Ansi
CMIiTTS, Wo6 Haragath ix BnacHukam npo 06O0B’A30K LIOAO

oKkpemoT

yTunizauii. 3a noganbluot iHpopmauielo no

npaeunam ytunisauii noGyToBMX NPUCTPOIB X BNACHWUKM
MatoTb 3BEPHYTUCS [0 MiCLEBOI KOMYHamNbHOT CryX6u.
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BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

Kypbinfbl koprychl
. TerewTiH KynbinTarbilw TabaHbl
. Aya TecikTepi

MoTop 6actueri
. YKanray eseri

TyTka

N
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A
7.2.
7.3.
8.

8.1.
8.2.

Bocarty winTiperi

Terew

LWawbipayaaH KopFanTbiH Kaknak
Kypanaap

ChbIm OynFaybiLl

Kambip inmeri

XKannak 6binfarbiL

KocbiMLa xanfay

XKanray kaknarbl

Kbicna 6ypaHaa

MeKeMernepge catbin anyfra 6onagbl.

K¥pb|l‘IFbl 6acka KocbIiMLIa XWHaKTapbiMeH KongaHyfa 6onatbiHOaM xacanfaH (Mblcanbl, wankbiw,
Typaybill, eTTapTKbIW, nacTta )KMHanI). Onap,qbl KYPbUIFbl caTbiNlaTbiH AYKeHOep MeH eKineTTi

KIPICNE

Bi3giH eHiMAi caTbin anfaHbIHbI3fa anFbIC
6ingipemis. Conanwa, Tvimai api eHimainiri
XOFapbl KYPbUFbIHbI TaHAAAbIHbI3.
KypbInfFbiHbl - AypbIC KOongaHyfa KaTbICTbl
Hyckaynap opblHAanmaca, eHAipywi ewoip
3anara xayanTtbl 6onmangsbl.

ManpanaHy HyckaynblfblHAa op Typni mogenbaepre
KaTblCTbl ManimeT Gepinyi MywmkiH. Kes kenreH
anbipMaLLbIfbIK aHbIK kKepceTineai.

KAYIMNCI3AIKKE KATbICTbI
MAHbI3[Abl AKIMMAPAT

OnekTp KypbinFbinapabl KongaHFaH kesde, apkallaH
Heriari cakTblk LuapanapblH cakTay Kepek, OHbIH

ilwinpe:

« JKyMbIC icTen TypraH KypblIrfFblHbI
Bakplnaycbi3 Kanablpyra
oonmanasbl.

* KypbinfblHbl GananapgaH aynak
YCTaHblI3.

*  KypbinfbiIMEH OWHamaybl YLUiH
bananapgbl  6akblnan - OTbIpy
Kepekx.

+ KonpgaHbGaraH kesge, GenikTepiH
KoMmac Hemece anmac OypblH
XoHe Taszanamac OypbIH
KYPbINFbIHBI ©LWUipin, po3eTkagaH
afbITblHbI3.  AXblpaTy  YLWiH
KYPbIFbIHBI OLUIPIHi3, 0O4aH KeWiH
avblpgaH ycTtan, po3eTkadaH

arbiTbiHbI3.  Kabenbai  yctan
TapTyLwbl 6orMaHbI3.

KabGeni s anblpbl 3akpimaarnfaH,
aypbIc XYMbIC icTemen
KanfaHHaH KeniH Hemece Ke3
KenreH Typae 3akbiMaanfaHHaH
KEeMiH KypbINfbIHbl  KONgaHyfa
bonmanabl. KypbInfbIHbI
eKINeTTIK Kbl3MeT KepceTy
OpHblHA anapbin  KePCETIHI3,
XOHOETIHI3  Hemece  arekTp
S MexaHuKkanblk  GenikTepiH
PETTETIHI3.

Byn KypbInfbIHbI Kayincis Typae
kongaHy OoWblHLWIA KeHec He
HyCkay GepinreH xxeHe bIKTUMman
Kayin-karepnepai TYCIHETIH
Xafganga, OHbl  8-re  TonfFaH
Gananap MeH [JeHe, CesiHy
Hemece on Kabineti TemeH
Hemece Taxipnbeci meH Ginimi
XeTKiNikcia agamaap kosngaHa
anagpbl.

>Kabablk 1% »KaFganblHaa
Hemece TemeHaeri ykcac
Xafganga KkongaHyfFa apHarsnfaH:
- oykeHpepgeri, KeHcenepgeri

KoHe Oacka XYMbIC
OpbHAAPpPb HAAF b
Kbl3MeTKepnepaiH ac
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benmeciHae;

- bepma yunepiHae;

- KOHaK  ywnepi, MoTenbaep
XoHe bGacka KoHaKTap TypaTblH
Xepnep;

- KilWi KoHaK ynnepi.

Kysagep eTKip bonaabl.
AbannaHpi3. LWaby xy3i MeH
Kecy/Typay  AOWUCKIH  canfaH

Hemece arfaH Kesge, xapakar
anmay YLiH KecrneuTiH WeTTepiH
YCTaHbI3.

KypbinfbiHbl  TeK  HOMUHangdbl  cunartap
TakTacblHOa KepCeTinreH aknapaTka Calikec
XKarnray KeHe XXYMbIC iCTETY KaxeT

Bapnblk HyckaynapZbl OKblM LbIFbIHbI3. Byn
HycKkaynapAbl KeniH KornfaHy YLUiH CakTaHbl3.
Tok cofy KayniHeH Kopfay YLIiH Kypbinfbl
KopnycbliH, kabenbai Hemece anblpAbl CyfFa S
Hacka CyMbIKTbIKka carMaHbI3.

Tok Oepinmen kanca, KypbiFbl ewepfi. Tok
BepinreH ke3ae KypbinfbiHbl KavTa kocnac 6ypbiH
TyTKaHbl OLUIPY kyiiHe GypaHbI3.

JKapakat anmay yuWwiH 3akbimaanfaH kabenbgi
aybICTbIPy ~ CUSIKTBI  XOHAEY  XKYMbICTapbIH
Tek 6i3giH TyTbIHyLWbINApFa Kbl3MET KepceTy
opTanblKTapbliHAa aTkapbiybl THIC.

MoTop AypbIC XyMbIC iCTeyi YLWiH Kypbinfbl
apTbliHAaFbl aya KipeTiH TecikTep avHanacbliHaa
XKeTepnikTen opbliH 60Mybl KaMTaMachI3 €TiH|3.
Kypbinfbl  eHAipywici  ycbiIHOanTblH  Hemece
caTnanTblH KOCbIMLIA Kypangapabl KongaHy
HOTMXKECIHOE ©pT LWbIFybl, TOK COFybl Hemece
XapakaTt anyblHbl3 MYMKiH.

Terew neH ke3 KenreH Kypangapdbl Xymac
OypbIH KYpbINFblAaH LWblFapbIn anbiHbI3.
KypbInfbiHbl CbIpTTa KongaH6aHbI3.

Kabenb ycTenaiH Hemece biCTblK 6eTTiH LWeTiHeH
canbblpan Typmaybl KEpeK.

Ayblp kapakaT anyra HeMece KypblnfblHbIH
3aKbiMaanyblHa xon 6epmey YLUiH,
KOnaapblHbI3Abl  XeHe ac YW  KypangapbiH
KO3FarnbIn TYpFaH KypanaapaaH aynak yCTaHbl3.
Byn  KypbinfblHbl  KapblIFbIW  XeHe/Hemece
TyTaHfbIW TyTiHOEp OonfaH Kesge KonpaHyra
Sonmanagbl.

KypbinFbl  KOMMepUMANbIK HeMece ©HAIpICTiK
Xafdaunapga emec, TeK YW  KaFdanbliHOaa
naviganaHyra apHanfaH. KepgenreHHeH 6acka
MakcaTTa nanganaHbifiica, Keningik  KyLwwiH

Xosapl.

. Tok coFy kayniH a3anTy YLUiH KypbInfbiHbIH iLliHE
TUMEHI3: KypbINfbl iLiHAE NanganaHyLubl XeHaemn
anatblH BeniuekTep xok. XXeHaey KyMbiCTapbiH
TeK eKineTTi MamaHgap atkapybl TUic.

ANFALL PET NAUOATAHBAC B¥PbIH

Anraw peT nanganaH6ac 6ypbIH xannak
ObInFarbILLTHI, KAMBIP iNMETiH XaHe TOT HacnanTbiH
GonaTTaH )acarnfaH TerewTi XyFblLl 3aT KOCbInFaH
XbIINbl CYMeH XybIHbI3. LLaribin, xakcbinan KkenTipiHia.

A CbIM GynfaybilbIH KOFIMEH XYbIHbI3.

. KypbinfblHbIH, ~ CbIPTBIH ~ JXKyMcaK  AbIMKbIS
LwybepekneH Taszanan, CypTin KypFaTbiHbI3.

. KypbInfblHbl  YCTEN CUSIKTbI  KypFaK, TypakTbl
XKOHe Teric Xepre KOWbIHbI3. YCTengdiH LieTiHe

KOMMaHbI3.
KypbinFbiHbl  Tasanay yuwiH abpasuBTi
XyFbIll  3aTTapAbl  Hemece  CbIMHaH

TOKbINIFaH TopAbl KongaHyfa 6onmanabl.

Kypbnfbl KopnycbiH cyfa Hemece ewGip
6acka cymbIKTbIKKa canyfa 6onvanabl.

K¥PbIFblHbl KOJIOAHY

Motop 6acTueriH KynbinTtay XaHe
6ocarty (A)

Ke3 kenreH kypangap MeH TerewTepgi cany YLWiH
angblMeH moTtop 6acTueriH keTepy kepek. TemeHaeri
apekeTTepai OpblHAAHbI3:

1. Bocaty MiHTiperiH cafaT TiniHe kapcbl bafFbITTa

OypaHbI3

2.  EkiHwi KONnbIHbI3OEH MOTOp bacTueriH
ToKTaraHLua abavinan keTepiHi3

3. bBocary wiHTiperiH xibepin, OHbl cafaT Tini

OarbITbiMeH BacTankbl kannbiHa OypaHbI3.

Kypangapabl canfaHHaH KeliH MoTop 6GacTtueriH
KaWTagaH TeMeHAeTiHi3. Temenperi opekeTTepai
OpbIHAAHbI3:

1. Bocaty wiHTiperiH cafaT TiniHe kapcbl GafbiTTa
OypaHbI3

2. EkiHwi KOmbIHbI30EH MOTOp GacTueriH
TOKTaraHLa abavinan TemeH kapaw 6ypaHbl3

3. bBocary wiHTiperiH xibepin, oOHbl cafaT Tini
OarbITbiMeH BacTankbl kannbiHa OypaHbI3.



KeTtepy oHe TemeHAeTy KagampapbiHAa
Aapekeﬁi asikTaFaHwa MoTop GacTtueriH
Hemece MiHTIPeKTi XibepMeHi3.

MoTop 6GacTueriH Kynbintay »aHe 6Gocaty

KaAampapbiHga kapakaT —anmay  YWiH
caycakTapblHbI3fbl TONCcanbl MEXaHU3MHeH aynak
YCTaHbI3.

Terew AypbiC OpHaTblIMaca, KypPbUIFbIHbI
canblHFaH KypangapMeH Kocyfa 6onmManabl.

TerewTi GekiTy XaHe wWhbiFapbin any (B)
TerewwTi ToMeHaeri apekeTTepAiH kemerimeH OekiTiHi3:

Kypbinfbl eLwipinreHiHe K3 XeTKi3iHi3.

OHbl po3eTkaaaH arbITbIHbI3.

MoTop 6acTtueriH 6ocatbin, OHbl KOTEPIHi3.
TerewTi KynbinTarbilw TabaHFa KONbIHBI3.
OpHblHa TOMbIFbIMEH  GekiTinreHwe TerewTi
carfaT Tini 6aFblTbiIMeH azfnan bypaHbI3.

o=

LWbiFapbin any:

Kypbinfbl eLwlipinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

OHbl po3eTkaaaH afbITbIHbI3.

MoTop 6acTtueriH 6ocatbin, OHbl KOTEPIHi3.
BocaTbinFaHwa TerewTi cafaT TiniHe Kapchbl
barbiTTa OypaHbI3.

Pobd=

Kypangapabl opHaTy »aHe wweLin
any (C

OpHary:

KypbInfbl eLwUipinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

OHbl po3eTkagaH afbiTbIHbI3.

MoTtop 6acTtueriH 6ocaTblimn, OHbl KOTEPIHI3.
Kypanabl xarnray e3eriHe OekiTiHi3.

©a3ekTeri Lwere Kypanaarbl TUICTi KETIKKe KipreHLue
OHbI CcaFaT TirniHe Kapcbl 6arbiTTa BypaHbI3.
©a3ekTeri cepinneHi >xorapbl Kapan CoHbIHA AeNiH
nTepin, TokTaraHwa Kypanabl 6ypaHbl3.

arowb =

o

LWewin any:

Kypbinfbl eLwlipinreHiHe K3 XeTKi3iHi3.

OHbl po3eTkaaaH afbITbIHbI3.

MoTop GacTtueriH 6ocaTbimn, OHbl KOTEPIHi3.
Kypanabl asgan xofapbl UTepin, ToKTataraHwwa
carart Tini 6afFbITbiMeH BypaHbI3.

5. Llbifapein any ywiH Kypangbl TeMeH Kapamn
TapTbIHbI3.

Pobd=

Opralia xaHe KaTThl

Kocnanap:

. MeyeHbenep

. MupoxHoe

. KekcTep

. Tedrenu

. lwi  ToNTBIPBLINFaAH
Tafamaap

. KapTon ntopeci

. masypb

Aya KocbInaTblH >Xymcak
Kocnanap:

. XKymbipTkanap

. YKyMblpTKa afbl

. MaroHes

. Mupor

. LLankanfaH kpem
. HaH

. Muuua

. Macta

. dokayya

XKbingamgbIKTbl 6ackapy

1. Apanactbipyabl 6actay yLiH TyTKaHbl carat Tini
GarbITbIMEH DypaHbI3.

TerewrTeri VHrpegueHTTEp CbIpTKa
walbipamMaybl YWiH KongaHyfa 6onatbiH eH
TOMEeHTri XbinaamabIKTaH 6acTaHbI3.

2.  WHrpegueHTTep apanaca 6GacTaraHOa KaxkeTTi
XblnAamablkka >KEeTKeHLe TyTkaHbl caraT Tini
GafblTbiMEH OypaHbI3.

3. Ogsipney askTanfaH ke3ge TyTkaHbl OLWIPY
KyWiHe Oypan, KayincisgikTi kamTamachi3 ety
YLUiH KypbINFbIHBI PO3eTKaAaH afbiThbiHbI3.

KocnaHbl 6ynaipin anmay yLliH KYpbIIFbIHbI
a3 yaKbIT KocChbIn, KOCMaHbIH
KOHCUCTEHLMACHIH XWi TeKCepin OTbIpFaH XeH.

TerewTiH iwWiHeH Kanbin KOWFaH KOCMaHbl

KypanMeH Kbipbin any Kepek 6onca,
angbiMeH, TyTkaHbl OLWIPY «ky#hiHe Oypan,
KYPbIFbIHbI pOo3eTKaAaH afbITbIHbI3.

hotpoint.eu m—
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Op Typni XbINngamabiKTapabl
KongaHy 60MblHLWA HYCKaynbIK

Xbinpampblk | KonpaHy Typi Cunattamachl

Bapnbik kocnanapgbl
nanbiHgay 6acebiHaa
WHIpeaneHTTepai
akblpblH apanacTbipy
YLWiH

1 ApanacTblpy

Muuua, HaH, dokavya
KaTTbl KaMbIPbIH
6ynray ywiH Kapton
Hemece Gacka
KOKeHIC MiopeciH
Gyrray Hemece Kekc
Xacay makcaTbIMeH
YH KOCY YLUiH

2-3 Bynray

©Te Ko allbITKbl
KOCbIfIMaraH Kamblp,
neyeHbe, NMPOXHOE
xacay YLUiH

4-5 Wawkay

Oprawa
XKblngamablkneH
KenipLiTy YLUiH.
Kekctep, oeHrenek
Oynpek xoHe
6acka xxymcak
KamblpnapablH
asiprieyiH askray
YLUiH.

6-7 Kenipwity

YKorapbl
8-9 XblngamablkneH
KenipLity

XyMbIpTKa afblH,
KpeMm >aHe rnasypb
KenipLliTy yLUiH

Kpem, xymbipTka
arblH XXaHe KPeMHiH/
TOTTi KDEMHIH a3
MerLuepiH bbinFay
YLUiH

9-10 Bobinray

Kocna
XKblnaamMmabifbl
KanbINThbl XXaraan.

KolonaHa TyCe,
TemMeHAeyi

KYPbINfbl
MyMmKiH. Byn

XyMbIc Wambl

Kypbinfbl XymbIC icTen TypfaHga Terewke MOTOp
bacTueriHiH acTblHOa OpHanackaH LuaMHaH >apblk
Tycin Typaabl.

KypbInfbl eLWIpiNreHHEH KeriH WwaM 3 MUHYT XaHbIn
Typagbl.

Kypbinfbl kocbinMai Typbin, TyTka Bip xbingaMmapikka
opHaTbinbIn  KoWraH 6onca, Kypbinfbl  KOCbINFaH
Kesge LlWam XbinbiblkTak Gactangbl, Gipak MoTop
KocbinmManabl. AngbiMeH, TyTkaHel OLWIPY kyniHe
6ypan, ofaH KeniH >blnaaMablKTbl OPHATbIHbIS.
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KeHecTep MeH XyMbic agicTepi

CyiiblK Kocmanap lwauwblpamaybl YLWiH
VMHrpeaueHTTepAi  KaknakTarbl  apHaubl
WYMEK apKbisibl KOCKaH JOH.

KaKnakTbl casifaH He WbIfapbIn anfaH Kkesae
MoTOp 6acTueri XyMbiC MNO3ULUACBIHAA
6onybl kaxeT (D).

. Opbip a3ipney KYMbICbIHbIH €H Konansbl
Y3aKTbIfbIH aHbIKTAy YLiH KocnaHbl Gakbinan
OTbIPbIN, TEK peuenTTe KepceTinreH Kynre AeniH
apanacTbIpbIHbI3.

. WHrpeaneHTTepai Kosfanbin TypFaH Kypanfa
Tikenewn Kocnaw, Terewuke >XakblHAATbIN canfaH
XeH. OpAaanbiM  WallblpayAaH — KOpFamTblH
LLYMEKTIH, KipiCiH KOnaaHbIHbI3.

. KaHrak, Meni3 Hemece UyKaT CUSKTbl KaTTbl
VHrpeaveHTTep odeTTe apanacTblpy COHbIHAA
1-xblNgamabiKTa Kocbinagbl.

. MMicipreH keage MyHaam nHrpeaneHTTep TabaHbiH
TyGiHe GaTbin KeTneyi yLiH Kocrna xeTepnikTen
Koto Bonybl kepek.

. Lawbipamaybl yLiH MOM Kenemaeri CyMbIKTbIfbI
Ken WHrpeaneHTTepaeH TypaTbliH Kocrnanapasl
TeMeH XbindamablkneH apanactbipy Kepek.
XKbIngaMabIKThl TEK KOCMa KOoHMaHFaHHaH KeniH
KOTEepiHi3.

TASAJIAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

Xapakat any 6ynraybilwTapabl/
GbinfafbilTapAbl Hemece 6acka
KOoCbIMIWanapAbl ycTamac OypbiH KypbINFbIHbI
poseTkapaH afbITbIHbI3. Byn HycKay
opblHAAnNMaca, KonblHbI3AblH CyWeKTepi CbIHYblI,
KONbIHbI3Abl KECiN He aybIPThIN anybIHbI3 MYMKiH.

Kayni:

. Kypbinfbl CbIPTbIH XyMCaK ObIMKbIN LyOepekneH
TasanaHbl3.

. KypbinfblHbl  Tazanamac OypblH  Kypangapabl
Lewlin anbiHpI3.

. YXKannak GbinFafbIlUThI, KAMbIP INIMEriH XaHe ToT
GacnainTbliH BonaTTaH xacanfaH TerewTi XyFbiLl
3aT KOCbIMFaH XKbifbl CyMEH >XybiHbI3. LLaibim,
Xakcblnan KenTipiHi3.

A CbIM GynfaybllbIH KOSIMEH XYbIHbI3.

. Taram xabbicbin Kanvaybl YLUIH
Kypangap MeH TerewTepdi  KonjaHraHHaH
KeniH GipaeH XybIn KOH KEepeK.



KypbinFbiHbl  Tasanay ywiH abpa3uBrTi
XYFbIL 3aTTapAbl HEMece CbIMHaH TOKbINFaH
TopAbl KonaaHyfa 6onmanabl.

KbISBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TYTbIHyLWbINAPbIMbI3fa KbI3MET KOpCeTEMI3 XaHe
CEepBUCTIK KbI3METTI XOFapbl AeHreae YCbiHyFa ThbipblCaMbi3.
Cisre KypbinfbIMEH OHal >XOHe Komnamsbl XYMbIC Xacayfa
MYMKiHAIK 6epy YWiH e3 eHimaepimiaai y3aikcia xeTingipin
OTbIpyFa TbipblCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTim kKepcety

KypbinfbiFa KyTiM kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinFbiHbIH Professional kacion
OyMbIMAAapbIHbIH Xenici KypbUFbIHbIH KONAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XXaHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asauTtagbl.

Professional kacibun OyWbiMaapbiHbIH,  Xenici
KYPbINFbIHbLI3AbIH epeKLLenikTepiH eckepe OTbIpbIn
»acanfaH. OHiMaep cana, 3KONorus XaHe KongaHy
Kayincispiri G6ombiHWwa  Eyponanbik  xofapbl
cTaHAapTTapAbl KaTaH cakran oTbipbin Utanuspa
xacanfaH. Tonbik aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru BeG-canTbiHbIH “Kbi3ameT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbI3 JXoHe  KanaHbi3gafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YoakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbIKTapbl

©3 TyTbIHyLWbINapbIMbI3fa XakblHblpak Gony yuwiH webep
MaMaHAapblHbIH KOFapbl AeHreiaeri kacion OanblHAObIFbI
MeH dinAiriMeH epeKLUeneHeTiH KbiI3MeT KepceTy XeninepiH
KanbinTacTbIpablK.

Akay nanpa 6onfaH xaraanaa

KblameT KepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap anablHaa,

akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynbiKTap

XKeHe onapapl Ty3eTy )onaapbl” TapayblH KapaHpl3).

KbiameT  KepceTy opTanbifblHa — Keninaik — KyxaTbiHAa

KepceTinreH TenedgoH HeMipimeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yakineTTi Kbi3MeT KepceTy opTarnbiKTapbiHa faHa

xabapnacyabl yCbIHaMbI3

! XKeHpey XyMbicTapblH icke acbipFaH ke3ae hupmanbik

GenwekTepai faHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3ameT kopceTy opTanbifbiHa xabapnacap angbiHaa

keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin

anbiHbI3:

. AkaynblK TypiH cunarray;

. Keningik  KyKaTblHbIH ~ HeMmipi  (KbI3MeT  kepceTy
KiTanwacsbl, KbI3MeT kepceTy cepTudukartsl T.C.C.);

. KypbinFbiHbIH ~ aknapaT — TakTadlwacblHga Hemece
Keningik KyxaTblHAa KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
xaHe cepusnblk HeMmipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH, CaTbIfFaH a-KyHi

Backa navigansl aknapat neH xaHanblktapabl www.hotpoint-

ariston.ru  Be6-canTbiHbIH «KbI3MeT KkepceTy» TapayblHaH

Kepe anachbi3.

KOKbICKA TACTAY

OnekTp 8He JNeKTPOHWKanblK KypanaapAblH
kangpiktapbiHa (WEEE) katbictel  2002/96/EC
Eypona 3aHHamacblHa corKkec YW Kypbinfbinapbl
KanbinTbl TOMbIK Kananblk kanablk aiHanbiMbIH
— nanganaHbin XownbinMaybl TUiC.

KopliaraH opTa MeH xanblk AeHcaynblfblHa TUETIH
C € 3USHHBIH ~ anfblH  ana  OTbIpbiM,  Xapamcbl3

KypbInfFbinap kanwta nanjanaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri matepuangapdbl ©HAeY KyHblH OHTainaHabipy
MakcaTblHga Genek >uHanybl kepek. bapnblk eHiMaepaeri
CbI3bINIFAH KOKbIC >KOLLUiri ©HIM WeCiHiH OenekTenreH KOKbIC
XWHayFa KkaTbICTbl MIHAETIH ecke canafbl. XXapamcbld yi
KypbUIFbINapbIH AyPbIC XOKfa KaTbICTbl KOChbIMLIA aknapat
any YwWiH eHiM wuenepi TUICTI Xamnblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa  Hemece onapablH  Keprinikti - ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

Ew6Gip opama matepuars!
Tafamfa TUMeyi kepek.
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YACTU N PYHKLUUU g-
1. Tano Ha malimHaTa 7.
1.1. MNnouka 3a 3akn4BaHe Ha Kynata ;;
1.2. BeHTuUnaumoHHn oTBOpU 7'3
2. [naBa Ha enekTpopBuratens 8.
2.1. CbeguHuteneH Bsan 8.1
3. bytoH 8.2
4. JlocT 3a ocBOOOXAaBaHe )

Kyna
Kanak cpeluy n3npbckeaHe
Mpn6opu

. TeneHa G6bpkarka
. Kyka 3a Tecto
. Mnocka npucTaska 3a TecTo

MocTaBsiHe Ha npuctaBka

. BunT
. CBbp3BaLy kanak

MarasmHuTe Unu oTopusnpaHuTe cepBusn.

YpeabT e NpoeKTUpaH Taka, Ye C Hero Moxxe ia ce U3nonssa AoNbIHUTENEeH Ha60p OT NPUCTaBKN (Hanp.
Yyonbp, pe3adka, Mernadka sa Meco, KOMNIeKT 3a TeCTeHU nsgenua n T.H.), KOUTO MoraTt Aa ce 3aKynsT ot

yBOA .

Bnarogapum BW, 4Ye cu 3aKynuxTe Haw
npoaykt. M36panu cte pa 3aKkynute BUCOKO
edeKTMBEH ypen.

Mpwn HecnasBsaHe Ha MHCTPYKUMUUTE
3a npaBUIIHO U3Mon3BaHe Ha ypeja,
NPovU3BOAUTENAT HEe HOCK OTrOBOPHOCT 3a
npousTUYaLLMTe OT TOBA LUETH.

MHcTpykuunte 3a pabota moraT ga ce OTHaAcsT
3a pasnuyHu mopenu. Bcsika pasnuka e sicHo
naeHTudnLmpaHa.

BAXHA UH®OPMALIUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

Mpu um3nonssaHe Ha €nekTPUYECKM ypeau Tpsioea
Ja ce cnassaT OCHOBHUTE MepKku 3a GesonacHocCT,
BKITHOUMTENHO CIEAHOTO.

« Toan ypen He TpsibBa pga ce
nsnonsea oOT pJeua. [pbxTe
ypeda u HeroBusi kaben ganed
ot obcera Ha geua.

+ Tosu ypen Moxe aa ce nsnonassa
OT feua Hapj 8 roguilHa Bb3pacT,
Xopa C uU3nMyeckun, Criyxosu
WNW  YMCTBEHM 3aTpyaHEHUS,
KakTo M OT Xopa C nunca Ha
ONUT WKW MO3HaHUA, ako e °
OCUTYpeH KOHTPOS&T unm um e
npegocraBseHa UHpopmaumnsa  ©
OTHOCHO OMacHOCTUTE.

46

O6opynsaHeTo e
npegHasHavYeHo 3a 6utoBu U
nogobHM NPUNOXeHUs, Karto
Hanp.:

- OT CINY>XUTENU B KyXHEHCKUTE
30HM Ha MarasuHuTe, odoucu-
Te n gpyru paboTHu cpeau;

- B CTOMAHCKM MOCTPONKY;

- B XOTeNu, MOTENN N OPYru Xu-
NALLIHKX crpagn oT rocTuTe;

- B MECTa 3a OoTcsijaHe TUM Ho-
LLlyBKa CbC 3aKycCKa.

O6opynsaHeTo e

npegHasHadYeHo 3a 6uToBu U

nogobHM NPUNOXeHus, Karto

Hanp.:

- OT CIY>XUTENU B KyXHEHCKUTE
30HM Ha MarasvHuTe, oducu-
Te u apyrn paboTHu cpeau;

- B CTOMAHCKM NOCTPONKM;

- B XOTeNu, MOTENN N OpYru Xu-
FINLLIHKX crpagn oT rocTuTe;

- B MecTa 3a oTcsiAaHe TuM Ho-
LLlyBKa CbC 3aKyckKa.

He no3BonsBanTe Ha geuata ga

CV UrpasT c ypeaa.

M3knoyeTe ypena v m3Bagerte

LLiencena oT KOHTaKTa, ako HAMa




Aa ro msnonaeare, LUe cBansaTte
yacTu UNU We ro noymcreaTe.
3a paseanHsiBaHe, WU3KMNIOYETE
ypena, xBaHeTe wencena u ro
n3BageTe OT KOHTakTa. Hukora
He abpnanTe 3a kabena.
Hukora He paboTeTe c ypen C
nospeneH kaben wnu Lwencen
Unu cneng HensnpaBHOCTU UMK
noBpexaaHe Ha ypega no Ka-
KbBTO U OJa € HauuH. 3aHeceTe
ypeda B OTOpM3MpaH CepBU3EH
LEeHTbp 3a NpoOBEpKa, PEMOHT
WUNN enekTpUYecko unm mexa-
HWYHO HaCTpOMBaHe.

He ocrtaeante ypena 6e3 Hag-
30p, AOKaTO € BKIIOYEH.
Hoxuyetata ca octpu. BHu-
mMaBanTe. He 3abpaBsante ga
noctaBuTe wNn wn3BaguTe HoO-
XbT 3a KbliuaHe M OUCKbT 3a
Hapsi3BaHe/HaKbLUBaHe, XBa-
LLLarKn HepexewmnTe pbbose, 3a

Aa n3berHeTte HapaHsBaHUA.
CebpxeTe u pabotete ¢ ypega camo B
CbOTBETCTBME CbC CcreuuduKkauumTe Ha Ta-
GenkaTa.

MpoueTeTe BCUMYKM MHCTPYKUMK. 3anaseTe Te3un
WHCTPYKLUMK 3a ObaeLLy crpaBku.

3a fOa ce 3aliMTUTE CpeLly PUCK OT eneKTpu-
Yeckv ygap, He noTansyiTe ocHoBaTa, kabena
UNu Werncena BbB BOAA WU Aipyra TEYHOCT.

AKO 3axpaHBaHETO Ce NPEKbCHE, ypeabT ocTaBa
BKITIO4EH U Ce pecTapTupa npu Bb3CTaHOBsSIBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo.

MN3bsrBanTe KOHTaKT C OBMXKELLM Ce 4acTu u
OPBbXTE NPbCTUTE Aaney OT U3XOAHUTE OTBOPMW.
3a fga ce npepoTBpaTAT HapaHsABaHWS, CMsiHa-
Ta Ha noBpeaeH kaben Hanpumep TpsbBa aa ce
M3BbPLLBA OT CNeLnanuampaH cepBua.
M3non3BaHeTo Ha MpWUCTaBkM, KOWTO He ca
0of06peHn Unu He casakyrneHu OT Npou3BoauTe-
s, MoraT fa npegusBuKaT noxap, TOKOB yaap
UV HapaHsiBaHe.

. He nsnonseante Ha OTKPUTO.

. He ocraBste kabenbT Aa BuCM Hag pbba Ha
Macata unm 6posiya unu ga ce gonupa go rope-
LM NOBLPXHOCTH.

. MaseTe pbueTe cu 1 Npubopute OT ABMKELLMTE
ce nepky Unu guckose npu obpaboTka Ha xpa-
HW, 3a Oga n3berHete Bb3MOXHOCTTA OT TeXKa
TerecHa noepefa WUnu noepefa Ha npotecopa.
Moxe fOa usnonseaTe cTpbranka, camo Korato
NpOLEeCOPBT 3a XpaHa He € MbIEH.

. 3a pa ce wu3berHe HapaHsiBaHe, HUKOra He
NnocTaBsATe HOXbT 3a KbillaHe UNM OUCKbT 3a
Hapsi3BaHe/HaKbMLUBaHe BbpXy OcHoBaTa, 6e3
MbpBO [a CTe MNOCTaBWMU MPaBUIIHO KymnaTa.
YBepeTe ce, Ye MOTOPbT, AUCKBT U/MIN HOXBT
3a KbfuaHe ca Chnpenu HambfHo, npean na
MaxHeTe NMOKPUTUETO.

. Mpeon pa 3anovHeTe ga pabotute c ypeda ce
yBepeTe, Ye kanakbT € Jobpe 3aknioyeH Ha
MSICTOTO My.

. Hukora He nocTaBsiiTe XxpaHa B yres 3a xpaHa ¢
pbka. BuHaru nanonasante tnackaya 3a xpaHa.

. He wusnonssante 103U yped npu Hanuyue Ha
B3pUBOONACHM W/Mnn 3ananvmMm rasoBe.

. He ce onutBaiite ga 3ameHsiTe MexaHu3ma 3a
3akrno4BaHe Ha kanaka.

. 3a ga ce Hamanu pucka OT TOKOB yaap, He ce
onuTBanTe Aa ceBansATe AOMHMA Kanak. BbTpe
HsiMa 4acT, KOUTO MoraT fa ce cepBuaupar ot
noTpebuTens. peMoHTbT TpsibBa Aa ce U3BbPLL-
Ba Camo OT OTOpu3upaH nepcoHarn.

. 3a Balua 3almTa, ToBa yCTPOMCTBO € obopyaBa-
HO C BbTpellHa cuctema 3a GrokupoBka, Taka
Ye npoLecopbT HAMA Ada 3anoyHe ga pabotw,
OCBEH aKo KynaTa He € 3aKrioyYeHa KbM OCHOBa-
Ta, a KanakbT He € NPaBUITHO MOCTaBEH BbPXY
OocHoBaTa. YBepeTe ce, Yye OyTanoTo 3a xpaHa
BbpXYy Kanaka Ha KyrnaTta Cbllo € B No3uuus 3a
3aknoyBaHe. He ce onuteaiite ga pabotute c
ypena 6e3 kanaka Ha KynaTa, Kynata v Trnacka-
Ya 3a xpaHa ga ca no mectata cu. lpegu ga
3anoyHeTe paborta ce yBepeTe, Ye OCHoBaTa €
nocTaBeHa BbpXy paBHa, Cyxa M YncTa NoBbpX-
HOCT.

NPEOU MbPBA YNOTPEBA

npeav Aa u3nonaeate ypeaa 3a MbpBu MbT, U3MUIATE
nnockarta 6bpkarka, KkykaTta 3a TECTO M CTOMaHeHaTa
Kyna c Tonmna Boga W npenapat. WannakHete wu
noacyLuere.

& U3muinTte Ha pbKa TeneHaTa 6bpKanka.
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1. TMouuctere BBHWHATa YacT Ha ypega C Meka
BnaxHa Kbpna, creg ToBa ro noacyLuere.

2.  YpenobT ce MocTaBs BbPXy Cyxa, paBHa, niocka
NOBBPXHOCT, KAaTo HaNpUMep NnoTa UM macata
HpbxTe ro pane4y ot pbba Ha paboTHaTa
MOBBPXHOCT.

I__' He u3nonseaiTe abpa3vBHU MOYMCTBALLM
\/npenapam Mnu Tenm 3a MNoyYnucTBaHe Ha
ypeaa.

He noransmnte kopnyca Ha MaliMHaTa BbB
BOAA UNn Apyra TeYHOCT.

M3NON3BAHE HA YPEOA

3aknouyBaHe UM oOcCBOOOXOaBaHe Ha
rnaBaTa Ha aBuratens (A)

3a fa nocTtaBuTe 1 M3BagUTE BCUYKM NpMBOpK 1 Kynun,

NMbpBO TpsibBa fa BAUIHETE rraBaTa Ha ABwraTens.

M3BbpLueTe criegHuTe onepauuu:

1. 3aBbpTeTe nocrta 3a ocBoboxaaBaHe obGpaTHO
Ha YacoBHMKOBaTa CTpersika.

2. W3nonseavTte gpyrata cu pbka, 3a ga BOUrHeTe
1eKo rnaeara Ha aBuraTensi, 4oKaTo crnpe.

3. TlycHeTe nocta 3a ocBoboxgaBaHe W 0
3aBbpTeETe MO YacOBHMKOBATa CTpenka [0
HavanHaTta My no3uuusi.

Cnep kato crnoxwuTte npuctaBkarta, nycHete OTHOBO
maeata Ha AOsurartend. VIsaprueTe cnegHuTe
onepaunun:

1. 3aBbpTeTe nocrta 3a ocBoboxaaBaHe obGpaTHO
Ha YacoBHUKOBATa CTperka.

2. W3nonseaviTe gpyrata cu pbka, 3a Aa 3aBbpTUTE
neKo rrmaBaTa Ha ABuraTens, 4okaTo crpe.

3. TlycHeTe nocta 3a ocBoboxgaBaHe W 0
3aBbpTeETE MO YaCOBHMKOBATa CTpenka Ao
HavanHaTta My nosuuusi.

Hukora He nycxaﬁTe rnaBata Ha AgBurartens

WUIKn N10CTa, 4O0KaTO onepauusaTa He NPUKN4Yu
- U Npu CTbNKUTEe Ha BOoUraHe, U Nnpun CTbnNKUTe Ha
CnyCKaHe.

Mpwu CTbMNKMTE Ha  3akniyBaHe M

ocBoboXaaBaHe Ha rnaBaTta Ha gBuraTens
ce yBepeTe, Ye NMPbLCTUTE BU He Aa npekaneHo
6nuM30 A0 chbuNieHeHaTa cTaBa, 3a ga usberHerte
HapaHsiIBaHUA.

Hukora He BknouBanTe ypeaa ¢ NOCTaBEHU
NpUCTaBKK, JOKATO KynaTa He ce MocTaBu
NpaBUITHO Ha MACTOTO W.
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MNocTaBaAHe n cBansiHe Ha Kynata (B)

[MocTaBeTe kynaTa, cnas3Banku CrieaHoTO:

1. YBeperte ce, Ye ypeabT € U3KIOYEH.

2. VI3kno4yeTe ro oT KOHTakTa.

3. OcBobopeTe v BAMIHETE rMaBaTa Ha ABUraTensi.

4. TloctaBeTe Kynmata BbpXy 3aknloyBallaTa
nnaTka.

5. baBHO 3aBbpTeTe kKynata MO Mocoka Ha

YacoBHMKOBATa CTpernka, AOKaTo HambiHO ce
chuKcrpa B NpaBusiHa No3nuus.

3a na g ceanute:

YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KITHYEH.

M3kntoyeTe ro oT KOHTakTa.

OcBobogeTe 1 BAUrHETE rnaBaTta Ha ABuraTens.
3aBbpTeTe Kynata obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpernka, AokaTo ce ocBoboam.

HroON =

MoHTupaHe u
npu6opure (B)

OEeMOHTUpaHe  Ha

MoHTupaHe:

YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KITHOYEH.

M3kntoyeTe ro ot KOHTakTa.

OcBoboaeTe 1 BAUFHETE rMaBaTa Ha ABuraTensi.
[MocTaBeTe npuctaBkaTa KbM CBbP3BaLLMS Bas.
3aBbpTeTe  obOpaTHO Ha  YacoOBHWMKOBATa
cTperka, AoKaTo WMTLT Ha Bana nonagHe B
CBHOTBETHOTO FErNO Ha npucTaBkaTa.

arON =

6. WN3bytarte Harope no uenusi NbT 4pes
KoMnpecupaHe Ha MpyXxuHata Ha Bana
W npogbikaBaiiTe [na BbpTWTe, [oKaTo

npucTaskara crpe.

Pasrnob6sisaHe:

1. YBeperTe ce, Ye ypeabT € U3KIOYEH.

2. W3kntoyeTe ro oT KOHTaKTa.

3. OcobogeTe v BAMrHeTe rfnaBaTa Ha ABuUraTens.

4. Jleko HaTUCHeTe Harope npucTaBkata W
3aBbpTeTe MO MNOCOKa Ha 4YacOoBHMKOBATa
cTperka, JoKaTo crnpe.

5. Vsgbpnante Hagony, nokarto cBanuTe

npvcTaBkara.



OT HopMarHu Ao TBbpAK
cmecu:
. Bucksutun
. Macta

\ . Toptn

~ . KiodpteTta
‘ . MnbHKN

. KapTtodeHo ntope
. Ma3sypa
Mekn  cmecu,  KouTo
TpsbBa pfOa BknYBaT
Bb3AyX:
. Anua
. AnyHmn GenTbum
. ManoHesa
. Manguwnax
. Buta cmeTana
. Xna6
. Muua
. MakapoHu
. dokava

YnpaBneHue Ha cKOpocTTa

1. 3aB'preTe 6yTOHa Mo NOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
CTperJika, 3a ga ctapTuparte CMeCBaHeTO.

BuHarm cTapTMpaiTe MawwuHata npu
Bb3MOXHO Hal-HMCKA CKOpocT, 3a jJa
npegoTBpaTUTE NPbCKaHe OT KynaTa.

2. Korato cbCTaBkuTe 3anoyHaT [a ce CMecBar,
3aBbpTeTe ByTOHA MO MOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka A0 JOCTUraHe Ha xeraHara CKOpOoCT.

3. Korato nogrotoBkaTta MpUKMOYKM, 3aBbpTeTe
konyeTo B no3uuus "OFF" ("3KI1.") n nskniovete
ypena ot cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT.

El/3a Oa usberHete pasnuBaHe Ha CMecCTa,
4 npenopbyBame Bu Aa paboTuTe C MaIMHaTa
3a KpaTbK nepuog OT BpeMe W pPeaoBHO
nposepsiBanTe KOHCUCTEHUUsATA.

Ako TpsbBa pa ocTbpXeTe ocTaTbyHaTa

CMec OT BbTPELHOCTTa Ha KynaTa ¢ nomolyTa
Ha npubop, 3aBbpTETE KonyeTto B no3uums "OFF"
("U3KI.") n nsknroyeTte ypeaa ot KOHTaKTa.

PbwkoBoacTBO 3a u3nonsBaHe Ha

pa3nin4Hun CKoOpocTun

Cko- Pa6ota Onucaxue

pocT

3a pa cmecute GaBHO

CbCTaBkuTe

1 CwmecBaHe

3a cmecBaHe Ha TBbPAO
Tecto 3a nuua, xnsb,
dokaya.

3a cmecBaHe Ha kapToeHo
nope unu Apyrv 3eneHvyum
unu pepykumns ¢ GpaluHo 3a
NpUroTBSIHE Ha TOPTU.

2-3 CwmecBaHe

3a no-rbcto  Tecto  3a
nanavnHku, GUCKBUTH,
cnagkapcku usgenuvsi

4-5 Pa36bpkBaHe

3a pasbuBaHe Ha cpefHa
CKOPOCT. 3a UsnocTHa
noaroToBka Ha TOPTH,
MOHWYKN 1 APYTY MeKM TecTa.

6-7 PasbusaHe

3a pasbuBaHe
8-9 Ha BMCOKa
cKopocT

3a pasbuBaHe Ha sANYeHU
6enTbuy, KPEMOBE U rMasypu.

3a pasbuBaHe Ha KpemoBe,
afveHn 6enTbuM U Manku
KonuyecTsa cMeTaHa/kpem.

9-10 PasbusaHe

| /l MawmHaTa Moxe Aa 3anovyHe Aa pa6otu no-
4 GaBHO, TbWA KaTo cMecTa cTaBa No-rbcTa.
ToBa e HopmariHo.

PaboTtHa cBeTnuHa

Korato mawmHaTa paboTtu, kynata ce ocBeTsiBa OT
CBETNUHA MO rnaBaTa Ha aBuratens.

CBeTnuHaTa nsracsa 3 MUHYTU Crief, U3KIoYBaHe Ha
ypena.

AKO KOMYETO BEYE € HAacTPOeHO Ha paboTHa ckopocT
npeau BKMOYBaHe Ha MaluvHata B KOHTakTa,
CBeTMMHAaTa LWe 3anovHe Aa Mura, BegHara crnepj
BKITIO4YBAHETO Ma LUMHATa B KOHTaKTa, HO ABUraTensit
HsiMa da ce ctapTupa. [TbpBO 3aBbpTETE KOMYETO B
nosvuus  "OFF" ("3WKIL.") n cnen TtoBa HacTponte
CKOpoCTTa.

CbBeTU U TEXHUKMU 3a pa60Ta

L_| MpenopbyBamMe Bu Aa u3nonsBaTe kanaka,
\/ 3a f[Aa BKapBaTe CbCTaBKUTE npe3
crneuuanHUa OTBOP, KaTo NO TO3M Ha4yuH e
n3berHere pasnusaHe.
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BuHarm nocrtaBsAnTe U cBanauTe Kanaka,
[oKaTo rnaBaTta Ha ABurartensi € B paboTHa
nosuums ().

. 3a na ce onpeaenu naeanHara
NPOABLIMKUTENHOCT Ha BCsika onepauus, cnegaete
cMecTa 1 GbpkaiTe camMo AoKaTo 3arnodyHe Ada
u3rnexaa TOYHO KaKTo BbB BallaTa peLenTa.

. MpenopbyBame BM Oa fdobaBsaTe CbCTaBKUTE
OT Bb3MOXHO Han-6nu3ko JO Kynata, a He
OVPEKTHO B ABWXeLlaTa ce npucraska. BuHaru
13Mon3BanTe BXof4a Ha 0TBOpa CpeLLy NpbekaHe.

. TBbpAWUTE CbCTaBKW, KaTo Opexu, cTaduan unu
3axapocaHu nrofgose, 0O6VMKHOBEHO ce J06aBAT
B MOCMEeAHUTE CEeKYHAM Ha CMeCBaHe Ha CKOpOCT
1.

. CwmecTa TpsibBa Ja e JoCTaTb4yHO MbCTa, 3a Aa
ce n3berHe NOTbLBaAHETO Ha NOAOGHM CbCTaBKM
Ha AbHOTO Ha CbAa, A0KaTo roTBUTE.

. Cwmecu, cbabpKally rofieMmn KonmyecTBa TeYHM
CbCTaBku, TpsibBa fJa ce cmecBaT Ha HUcka
CKOPOCT, 3a [la ce usberHart npbCcku. YBenuyete
CKOPOCTTa caMo crief, KaTto CMecTa Ce CrbCTy.

NMOYNCTBAHE U TEXHUYECKO
OBCIY>XXBAHE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe: U3KJlo4yeTe ypeaa

npeau Aa AOKOCHeTe TerloBeTe 3a pa3buBaHe
Ha sWua/6bpKankiTe WUNUM ApyruTe MNPUCTaBKM.
HecnasBaHeTo Ha TOBa yka3aHue MoXxe pAa
NPUYUHU (PPaKTYPU, NOPSA3BAHUS UIIN KOHTY3UU.

. [MouncTteTe BbHWHATA 4YacT Ha ypeda C Meka
BnaxHa Kkbpna.

. CBanete BCWYKM  MPUCTaBKWU,
noyucTeaTe malumHara.

. MamuinTe nnockata Gbpkarnka, kykata 3a TeCTo
1 CTOMaHeHara Kyrna ¢ Tonna Boga v npenapar.
MannakHeTe u nogcyLuete.

npeau na

A N3muiiTe Ha pbka TeneHaTa 6bpkarnka.

«  TlpuctaekuTe n Kynute TpsibBa Aa ce uaMusart
Bb3MOXHO Hal-CKOpO crieq ynotpeba, 3a aa ce
n3berHe 3acbxsaHe Ha xpaHa Mo NoBbPXHOCTTA.

He wu3nonseaute aﬁpa3MBHM noyucreallm
npenapaTtu unu Ten 3a no4ncTBaHe Ha ypeaa.
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N3XBBPNAHE HA CTAPU
ENEKTPUYECKWU YPEOU

EBponenckata gupektuea  2002/96/EO
OTHOCHO OTMafabLu OT €enekTpu4ecko u
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) usncksa
eneKkTPOOOMaKMHCKUTE ypeau [Oa He ce
N3XBBPIST B HOPMArHKs NOTOK HECOPTUPaHU
6uToBM OTNaabLM.

Crapute ypeau TpsibBa fOa ce cvbupar
c € oTAenHo, 3a da ce  onTuMu3vpa

OMON30TBOPSIBAHETO WU PELUKIMPAHETO Ha
mMaTtepuanuTe, KOMTo Te CbAbpXaT, U Aa ce Hamanu
Bb3[eNCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe v OKonHaTa
cpena.
CuMBOMBbT CbC 3a4epKHAT HAaKPBCT "KOLL 3a oTnaabumn”
HamnoMHs 3a 3abIMKEHNETO HU ia Cbbrpame oTaenHo
n3xBbpnaHuTe ypean. [loTpebutenute TpsibBa ga
ce CBbpXaT C TsiXHaTa MeCTHa BnacT Unv Tbproeew,
OTHOCHO MHdOPMaLUsTa 3a NPaBUITHOTO U3XBbPIISHE
Ha Baluusi cTap ypea.

Byncepsus EOO[
Yn. Xangywka nonsHa 57-59,

1612 Cocpusi
Ten. (02) 955 35 95; cpakc. (02) 955 35 96
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